
VA*^ Groupama 
Poistené. Garantované. Vybavené. 

Poisfovateľ: Groupama poisťovňa a. s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu 
Miletičova 21, 821 08 Bratislava 
Ing. Tomáš Kalivoda, vedúci organizačnej zložky 
OTP Banka Slovensko, a.s. 
SK85 5200 0000 0000 1334 9121 
47 236 060 
4020340236 
SK4020340236 

Zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I. oddiel: Po, vložka č.: 2019/8 
organizačná zložka Groupama Biztosító Zít, so sídlom: Erzsébet királyné útja 1/C, 
1146 Budapest, Maďarsko, IČO: 01-10-041071, DIČ: 4020340236, registrovaná 
Registrovým súdom Súdnej stolice pre hlavné mesto, číslo registrácie: 01-10-041071 

(ďalej len „poisťovateľ") 

Sídlo: 
V zastúpení: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 

a 

Poistník / Poistený: 
Sídlo: 
Právna forma: 
V zastúpení: 
IČO: 
IČ DPH: 

Bankové spojenie: 
IBAN: 
(ďalej len „poistník 

Slovenská národná knižnica 
Námestie J. C. Hronského 1, 036 01 Martin 
štátna rozpočtová organizácia 
Ing. Katarína Krištofova, PhD., generálna riaditeľka 
36138517 
SK2021537199 - podľa § 7 zákona č. 222/2004 Z. z. 
o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov 
Štátna pokladnica 
SK87 8180 0000 0070 0032 4488 

alebo .poistený") 

(ďalej spolu aj ako „zmluvné strany") 

uzavreli 

Poistnú zmluvu č. 9100182907 

o poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla 
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Článok 1. 
Úvodné ustanovenia 

1.1 Zmluvné strany uzavierajú túto poistnú zmluvu ako výsledok verejného obstarávania zákazky: 
„Povinné zmluvné poistenie a havarijné poistenie motorových vozidiel", realizovaného ako 
podlimitnú zákazku postupom podľa § 92 až 99 zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

1.2 Táto poistná zmluva je uzavretá na základe Zmluvy o poskytovaní služieb č. Z201532801_Z 
zo dňa 16 11.2015. 

1.3 Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla (ďalej len „poistenie zodpovednosti") sa nadi Všeobecnými poistnými podmienkami 
pre povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla (ďalej len „VPP PZP") a Osobitnými poistnými podmienkami poskytnutia asistenčných 
služieb Groupama Assistance k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a havarijnému poisteniu motorových vozidiel 
(ďalej len „OPP"), ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy (prílohy č. 1 a 2). 

Článok 2. 
Rozsah poistenia 

2.1 Poistenie zodpovednosti sa vzťahuje na zodpovednosť každého, kto zodpovedá za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla uvedeného v Zozname poistených vozidiel 
(príloha č. 3), ktorý je neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy. 

2.2 Poistenie zodpovednosti sa dojednáva v rozsahu článku 3 VPP PZP, kde limit poistného 
plnenia je najvyššia hranica poistného plnenia poisfovateľa pn jednej škodovej udalosti. 

2.3 Limit poistného plnenia z jednej škodovej udalosti je: 
a) 5 000 000 EUR za škodu na zdraví, nákladov pri usmrtení ako aj za škodu vzniknutú 

náhradou nákladov zdravotnej starostlivosti, dávok nemocenského poistenia a dávok 
dôchodkového poistenia, bez ohľadu na počet zranených alebo usmrtených, 

b) 1 000 000 EUR za škodu vzniknutú poškodením, zničením, odcudzením alebo stratou 
veci, ušlého zisku a účelne vynaložených nákladov spojených s právnym zastúpením pri 
uplatňovaní nárokov, bez ohľadu na počet poškodených 

Článok 3. 
Dojednávanie a zmena poistenia 

3 1 Poisťovateľ zašle poistníkovi ku každému vozidlu uvedenému v Zozname poistených vozidiel 
podľa či. 15, bod 1 VPP PZP zelenú kartu a potvrdenie o poistení (bielu kartu) do 30 dní od 
uzavretia tejto poistnej zmluvy, resp. od dátumu dodatočného zaradenia motorového vozidla. 

3.2 V rámci poistenia sú dojednané aj asistenčné služby. Poisťovateľ vydá poistníkovi na každé 
vozidlo asistenčnú kartu. 

3.3 Poistník je povinný poisťovateľovt pisomne nahlásiť každú zmenu v Zozname poistených 
vozidiel v lehote do 15 dní odo dňa, kedy zmena nastala, vo forme prílohy č. 4 k poistnej 
zmluve (Zaraďovací list). 

3.4 Poisťovateľ zaradí do poistenia motorové vozidlo tým spôsobom, že poistník zašle vyplnený 
Zaraďovací list v elektronickej podobe na e-mailovú adresu poisťovatefa: info@groupama.sk. 
Poistenie vo vzťahu k zaradenému vozidlu sa začína dňom, hodinou, minútou uvedenou 
v Zaraďovacom liste, avšak nie skôr ako je deň doručenia Zaraďovacieho listu poisťovateľovi. 
Pokiaľ nie sú všetky údaje na Zaradôvacom liste riadne vyplnené, poisťovateľ vráti Zaraďovací 
list poistníkovi na opravu. Pokiaľ poistník nevráti opravený Zaraďovací list do troch dní odo 
dňa jeho zaslania poisťovateľom, poisťovateľ má právo od poistenia odstúpiť. 

mailto:info@groupama.sk
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35 Vyradenie vozidla z poistenia je možné vykonať písomne poštou, faxom, elektronickou 
formou zaslaním oznámenia z elektronickej adresy poistnika na elektronickú adresu 
poisťovateľa (info@groupama.sk) a doložentm príslušného dokladu preukazujúceho dôvod 
vyradenia vozidla z poistenia (Veľký technický preukaz po prepise na nového držiteľa, doklad 
o vyradení z evidencie, potvrdenie o lustrácii motorového vozidla, dohoda oboch zmluvných 
strán). Poistník je povinný nahlásiť vyradenie vozidla do 30 dni od zmeny majúcej za 
následok zánik poistenia dokladovaním tejto zmeny príslušným dokladom. 

3.6 Poistník si vyhradzuje právo v čase trvania poistnej zmluvy dopĺňať a upresňovať jej predmet 
podľa vlastných potrieb. Poistník si vyhradzuje právo zmeny počtu poistených motorových 
vozidiel na základe aktualizácie vozového parku. Poistník si tým vyhradzuje právo zaraďovať/ 
vyraďovať motorové vozidlá do/z vozového parku k dátumu skutočne vykonanej zmeny. 

Článok 4. 
Obhliadka vozidla v prípade škodovej udalosti 

4.1 Termín a miesto pristavenia motorového vozidla na vykonanie obhliadky motorového vozidla 
uvedie poistník poisťovateľovi pri nahlásení škodovej udalosti telefonicky. 

4.2 Poisťovateľ sa zaväzuje vykonať obhliadku motorového vozidla poistnika do 48 hodin od 
nahlásenia škodovej udalosti. 

Článok 5. 
Poistná doba 

5.1 Táto poistná zmluva sa uzaviera na dobu určitú od 31.12.2015 do 30.12.2016. Poistná 
doba je jeden rok. Poistenie však nezačne skôr ako nultou hodinou dňa. nasledujúceho po dni 
zverejnenia poistnej zmluvy v Centrálnom registri zmlúv. 

5.2 V zmysle článku 2, bod 12 VPP PZP je poistným obdobím jeden technický rok, pričom pre 
poistenie dodatočne zaradených vozidiel platí, že poistným obdobím pre dodatočne poistené 
vozidlo je obdobie od začiatku poistenia podľa článku 3. bod 3.4 tejto poistnej zmluvy do 
konca príslušného technického roku. Technickým rokom sa rozumie časový interval 365 po 
sebe nasledujúcich dní (v priestupnom roku 366 dní), ktorý začína plynúť v deň nadobudnutia 
účinnosti poistnej zmluvy. 

Článok 6. 
Poistné a spôsob platenia 

6.1 Ročné poistné za každé jednotlivé motorové vozidlo je uvedené v Zozname poistených 
vozidiel (príloha č. 3). 

6.2 Dohodnutá cena {jednorazové poistné za poistnú dobu) za poistenie motorových vozidiel 
uvedených v Zozname poistených vozidiel (príloha č. 3) predstavuje 495,20 EUR bez DPH 
(slovom štyristodeväťdesiatpäť eur dvadsať centov), celková cena 495.20 EUR (slovom 
štyristodeväťdesiatpäť eur dvadsať centov). Cena za poisťovacie služby je oslobodená od 
dane z pridanej hodnoty podľa zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z phdanej hodnoty v platnom 
znení. Uvedená cena je konečná. 

6.3 V prípade vzniku poistenia v priebehu poistnej doby, resp. poistného obdobia, je poisťovateľ 
oprávnený podľa sadzobníka predpísať poistníkovi pomerné poistné priebežne v závislosti 
od zvýšenia počtu vozidiel poistnika. Výpočet výšky poistného pri dodatočne zaradenom 
vozidle sa riadi sadzobníkom platným v čase zaradenia a vypočíta sa ako alikvotná časť 
ročného poistného od začiatku poistenia dodatočne zaradeného vozidla do konca 
príslušného poistného obdobia. 

6.4 Poisťovateľ neuplatňuje bonus v zmysle VPP PZP či. 16. 

mailto:info@groupama.sk
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6.5 Poistovateľ vykoná predpis (vyúčtovanie) poistného vo výške zodpovedajúcej dohodnutému 
poistnému. Preaptsom (vyúčtovaním) poistného sa rozumie písomné alebo elektronické 
oznámenie výšky a splatnosti poistného, ktoré poisťovater zasiela poistníkovi. 

6.6 Lehota splatnosti dohodnutej ceny (poistného) je 30 dní odo dňa vystavenia predpisu 
poistného poisťovateľom. Poistník sa zaväzuje uhradiť poistné v termíne jeho splatnosti 
uvedenej v predpise (vyúčtovaní) takéhoto poistného. 

6.7 Je dohodnutá bezhotovostná platba poistného, pričom poistné sa považuje za uhradené 
dňom jeho pripísania na účet poisťovateľa. 

6.8 Poistník je povinný uhradiť poistné na bankový účet poisťovateľa č. 13349121/5200 vedený 
vOTP Banka Slovensko alebo IBAN: SK85 5200 0000 0000 1334 9121, variabilný symbol 
je číslo poistnej zmluvy. 

6.9 Poisťovateľ uhradí preplatok poistného za vyradené vozidlá zo súboru na účet poistníka 
uvedený v tejto poistnej zmluve najneskôr do 15 pracovných dní odo dňa doručenia 
písomnej žiadosti poistníka podľa článku 3, bod 3.5 tejto poistnej zmluvy. 

Článok 7. 
Záverečné ustanovenia 

7.1 Zánik poistenia sa riadi príslušnými platnými právnymi predpismi, ako aj článkom 8 bod 2, 
3, 4, 5, 6 VPP PZP. Dôvody zániku poistenia sa vždy viažu len na jednotlivé poistené 
vozidlo a nevzťahujú sa na všetky vozidlá poistené touto zmluvou, pokiaľ nie je v poistnej 
zmluve uvedené inak. 

7.2 Podmienky dohodnuté v poistnej zmluve po dobu jej platnosti môžu poistník a poisťovateľ 
výnimočne meniť na základe obojstrannej písomnej dohody vyhotovenej vo forme datovaného 
a číslovaného dodatku k poistnej zmluve podpísaného oboma zmluvnými stranami 

7.3 Postupovať odchylne od podmienok stanovených poistnou zmluvou je možné len 
v odôvodnených prípadoch a len po vzájomnom súhlase poistníka a poisťovateľa. 

7.4 Poistník súhlasí, aby poistovateľ v rámci svojej činnosti v poisťovníctve spracúval na základe 
zákona č. 8/2008 Z. z. o poisťovníctve osobné údaje poskytnuté pre účely poistnej zmluvy, 
podľa zákona č. 122/2013 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov, ako aj s ich sprístupnením tretím osobám a s ich spracúvaním tretími osobami 
v súvislosti so správou poistenia, likvidáciou poistných udalostí a zaistením. Poistní k/poistený 
je oprávnený uplatniť si práva dotknutej osoby (vyžadovanie informácii, opravy, likvidácie. 
blokovania osobných údajov, právo podať námietky, právo podať Úradu návrh na začatie 
konania, právo na riadne a včasné vybavenie žiadosti, právo na oznámenie o obmedzení 
práv) podľa §28 až 30 zákona č. 122/2013 Z. z.. Poistník potvrdzuje, že bol poučený 
o svojich právach pri spracovaní osobných údajov, o podmienkach a rozsahu ich spracúvania, 
o skutočnostiach podľa §15 ods. 1 a 2 zákona č. 122/2013 Z z., v prípadoch, keď 
poskytnutie informácií o týchto skutočnostiach vyžadujú právne predpisy, a že identifikačné 
údaje osoby alebo osôb, ktoré poskytol, sa zhodujú so skutočnosťou, sú úplné, pravdivé a 
presné. Poistník zároveň potvrdzuje, že v prípade, ak sú v tejto poistnej zmluve uvedené 
osobné údaje inej osoby, má od tejto osoby súhlas na uvedenie jej osobných údajov pre 
potreby poisťovateľa a na udelenie súhlasu na ich spracúvanie, a to na dobu nevyhnutne 

potrebnú na zabezpečenie práv a povinnosti vyplývajúcich z tohto zmluvného vzťahu 
7 5 Táto poistná zmluva obsahuje 5 strán a prílohy, a vyhotovuje sa v 3 rovnopisoch, z ktorých 

po podpísaní dostane poistník 2 (dve) vyhotovenia a poisťovateľ 1 (jedno) vyhotovenie. 
7.6 Právne vzťahy, ktoré vzniknú z poistenia zodpovednosti, sa riadia všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky, a o sporoch z poistenia zodpovednosti rozhodujú 
súdy Slovenskej republiky. 



7.7 Táto poistná zmluva je povinne zverejňovanou zmluvo^ podľa § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov 

7.8 Táto poistná zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisania obidvoma zmluvnými stranami, 
a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

7.9 V súlade s plnením uznesenia vlády SR č. 171, zo dňa 9 marca 2011, k návrhu na systémové 
riešenie poistenia majetku štátu v komerčných poisťovniach, táto poistná zmluva je uzavretá 
priamo so zmluvnou poisťovňou bez účasti sprostredkovateľa. 

7 10 Zmluvné strany vyhlasujú, že si túto poistnú zmluvu Prečítali, že jej porozumeli, uzavreli ju 
slobodne, vážne, nie v tiesni, nie za nápadne nevýhoqných podmienok, a na znak súhlasu 
ju podpisujú. 

7.11 Neoddeliteľnou súčasťou tejto poistnej zmluvy je: 
Príloha č. 1: VPP PZP 
Príloha č. 2: OPP 
Príloha č. 3: Zoznam poistených vozidiel 
Príloha č. 4; Zaraďovací list 

V Martine, dňa V Bratislave, dňa 

Ing Katarína ^rištdfová, PhD. 
generálna, riaditeľka 

Slovenská nárqdn? knižnica 

Ing. Tomáš Kalivoda 
vedúci organizačnej zložky 
Groupama poisťovňa a. s., 

pobočka poisťovne z iného členského štátu 



Príloha č. 1:VPPPZP 

^^sr Groupama 

Poistené. Garantované. Vybavené. 

VŠEOBECNÉ POISTNÉ PODMIENKY PRE POVINNÉ ZMLUVNÉ POISTENIE 
ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU 

MOTOROVÉHO VOZIDLA 

Článok 1 - Úvodné ustanovenie 

Pre povinné zmluvne poistenie zodpovednosti za škodu 
spôsobenú prevádzkou motorového vozidla (ďalej len 
„povinné zmluvné poistenie"), ktoré dojednáva 
Groupama poisťovňa a. s., pobočka poisťovne z iného 
Členského Štátu, Miletičova 21. 821 08 Bratislava. 
Slovenská republika, ICO: 47236060. IČ DPH: 
SK4C20340236, zapísaná v Obeh. registri Okr. súdu 
Bratislava 1, oddiel: Po, vložka číslo: 2019/B (ďalej len 
„poisíovateľ"). platia príslušné ustanovenia zákona Č. 
381/2001 Z. z. o povinnom zmluvnom poistení 
zodpovednosti za Škodu spôsobenú prevádzkou 
motorového vozidla a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v zneni neskorších predpisov (dalej len „zákon"). 
príslušné ustanovenia Občianskeho zákonníka (ďalej len 
„OZ"). tieto Všeobecné poistné podmienky pre povinné 
zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla (ďalej len ,.VPP PZP"). 
ktoré sú neoddeliteľnou súčasfou poistnej zmluvy. 

Článok 2 - Vymedzenie pojmov 

1. Motorovým vozidlom je samostatné nekoľajové 
vozidlo s vlastným pohonom, ako aj iné nekoľajové 
vozidlo be* vlastného pohonu, pre ktoré sa vydáva 
osvedčenie o evidencii vozidla, technické osvedčenie 
vozidla alebo obdobný preukaz a ktoré podlieha 
evidencii vozidiel v Slovenskej republike (tuzemské 
motorové vozidlo); za tuzemské motorové vozidlo sa 
považuje aj motorové vozidlo, ktoré nepodlieha 
evidencii vozidiel, ale jeho vlastník, držiteľ alebo 
prevádzkovateľ má trvalý pobyt alebo dlhodobý pobyt, 
alebo sídlo na území Slovenskej republiky. 

2. Poisťovateľom je poisťovňa Groupama poisťovňa 
a. s., pobočka poisťovne z iného Členského štátu, 
organizačná zložka Groupama Biztosító Zrt., ktorá s 
poistníkom uzatvára poistnú zmluvu. 

3. Poistníkom je ten. kto uzatvoril s poisťovateľom 
zmluvu o povinnom zmluvnom poistení. 

4. Poisteným je ten, na koho sa vzťahuje povinne 
zmluvné poistenie. 

5. Držiteľom motorového vozidla je ten, kto je ako 

držiteľ zapísaný v technickom preukaze vozidla 
(dokladoch vozidla), 

6. Vlastníkom motorového vozidla je fyzická osoba 
alebo právnická osoba, ktorá je oprávnená motorové 
vozidlo držal, užívať ho a nakladať s ním podľa vlastnej 
vôle v medziach zákona. 

7. Poškodeným je ten, kto utrpel prevádzkou 
motorového vozidla škodu a má nárok na náhradu 
škody podľa zákona. 

8. Škodovou udalostou je skutočnost, ktorá môže byť 
dôvodom vzniku práva poškodeného na plnenie 
poisťovateta. 

9. Poistnou udalostou je vznik povinnosti poisťovateľa 
nahradiť vzniknutú škodu. 

10. Prevádzkovateľom motorového vozidla je fyzická 
osoba alebo právnická osoba, ktorá má právnu alebo 
faktickú možnosť disponovať s motorovým vozidlom. 

11. Dobou poistenia je Časový úsek, na ktorý je 
dojednané poistenie. 

12. Poistným obdobím je časový úsek, za ktorý sa piati 
poistné, poistným obdobím je jeden technický rok. 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté mak. 

13. Evidenciou vozidiel je automatizovaný informačný 
systém o motorových vozidlách evidovaných v 
Slovenskej republike vedený Ministerstvom vnútra 
Slovenskej republiky podľa osobitného predpisu. 

14. Slovenská kancelária poisťovateľov je právnická 
osoba zriadená zákonom a pôsobiaca v rozsahu 
ustanovenom týmto zákonom. 

15. Zelená karta je Medzinárodná karta automobilového 
poistenia. 

16. Členským štátom je členský Štát Európskych 
spoločenstiev alebo členský štát Európskej dohody o 
volnom obchode, ktorý podpísal zmluvu o Európskom 
hospodárskom priestore, 



17. Rozhodí ba e doba neprerušeného irvania 
•• a počas ktorej nedošlo k rozhodnej ooistnej 

udalosti. Rozhodujúca doba sa uvádza v celých 
< i ei dá . , icoch, pričon a dom apofltava 

j tý kalená esiát, 

18. Rozhor itná udalost je každá poisina udalost, 
3ez _>iľadu na mieru účasi pe & >i eh , a írujúce i 

padne zavinené konanie alebo opomenutie 
poisteného) na vzniknutej Škode, pokiaľ nie ie v 
?di ptlivých ustanoveniach VPP PZP uvedene inak. 

na ucalosí prerušuje beh rozhodujúcej doby. 

19. 6 sa rozumie zľava na rtom za 
odový priebeh poistenia. 

20 Pre účely tohio poistenia sa vozidto ireeným k 
zvláštnemu účelu rozumie vozidlo. Ktorého používanie 
je spojené so zvýšenýr rizik nTt. V poistnej zmluve 
byť zodppvedéiJL pouátia vozidla vždy uvedený. 

21 de srna je ka2 i. aký deň počas 
; oduje s 

di h ta po íterua. 

Článok 3 - Rozsah povinného zmluvného 
poistenia 

1. Pov £ kdžd 
kto zodpovedá za si 
n otort. iného v poistní 

2. Poistený tenia pravo. 
sťovatéľ za nehl : poškodenému 

• : -.v- - • ihradu: 
. • i . - ; 

b. škody vznikni jdenim, zniče'! di i 
alebc stratou '< 

.-Iné vynafc h náklado' 
• .aninaro- potí a n "'ten a. 

d. uslé . >l • 

3. Poistený ma z povmneno zmluvného poistenia | 
aby poistovatel za ne rad I .M1- ijným subjel 
uplatnené, preukázané a vyplatené rô- ravQtnej 

enské dávky, dávky nŕmocí't -•• 
zabezpečenia úra ivky úrazového 

i lodkove dávky, aávky vysluhového 
a dôchonV I eho dôchodkového 

sporenia, ak postený po\ ) ich uhradil 
I • ! y 

4. Poistený má pra ibj ra neho pi • 
poškodenému poistne plnenie v rozsahu poďa bodu 2 

článku, ak • tlovej udalost. 
11 . 11 _ • , žodpovéi 

• i zrní oisti ' . . ' . . • 
• -

5. Poistei dpovednosti piati na územi VSetfcýcr 
členských Štátov, poisi : xJpovednosti piati a r>a 
územi nych štaíov, Ktoré poisíovatel označil v zelenej 
karte. 

S. Ak ide o škodí, spôsobenú prevádzkou tuzemska 
motorového vozidla na území iného Členského Štátu, 
ppísfóvatéľ poškodenému poskytne poistné plnenie v 
rozsahu poistenia zodpovednosti podľa právnych 
predpisov členskeno Štátu, na ktorého územi bola 
Škoda spôsobená, ak nie je podľa zákona alebo na 
základi : zr iluvy poisfovateí povinný pes-. 
poistné plnenie v širšom rozsa 

7. r i škodu spôsobenú prevádzkou motorového 
vozidla občanov, členského Štátu na území cudzieho 
štátu v ktorom nepôsol prislušná kancelária 

počas |eho cesty z územia jedného 
. i na úzerr inéht členského šTátu sa 

vzťahujú právne >y členského štátu na k 
uzemi sa motorové vozidlo spravidla nachádza. 

Článok 4 - Výluky z povinného zmluvného 
poistenia 

Ak poistná zmluva neustanovuje mak. pois: 
nenah' ijstenéhi .•. i ik <deo zodpoyed 

: du 
. itrcel vodič motorového vozidln lei 

prevádzkou bola škoda soôsobena. 
: .Hla ČI. 3, bod 2, pism. baz d VPP PZP 

b/1 za kj nželoyi 
alebf. osoba' k1 ré n v čase vzniku 

i domácnosti. 
h/2 teľovi, vlastníkovi alebo 

- Dvateľovi motorového vozidla. 
Ktorého prevádzkou bola škoda spôsobená; 

b/3 * _ dlách jazdnej súpravy tvc 
motorov. pojnym vozidlom s 

nkou :i- ••••.i x i 
prévá • • vírového vozidla alebo A 

i e motorových vozidiel vleční 
,ilebo vlečnou tyčou pri poskytovaní 

pomoci, ktoré nie je vykonávané v rámci 
inikateľski inr it 

c. na motorovom vozidle, ktorého prevádzkou bola 
škoda spôsobená, ako aj na veci . • 

i itorovým vozidlom s výnimkou škody 
,: >obenej na veciacn, Ktoré mal: dopravované osoby 
okrem osôb podlá písmen a. b Tohto člank 

* dopravne lehodi došlo, na sebe aleb pi - •• 
i ktorú poistený uhradil a ebo sa zaviazal ul rád 

ráme odpismi. alebo nad 
ľl i súdi o - "raóe 

škody, alebo na základe rozhodnutia sunú. kt< I 
bola schváler i .častníkov konania, ak 

tovate • : . ičasti kov; 
• aclm účastníkom 

pn '"•'• pretekoch a súťažiach alebo pn 



prípravných jazdách k nim, ani Škodu na motorových 
vozidlách pri nich použitých, s výnimkou škody 
spôsobenej prevádzkou takéhoto vozidla, pri ktorej 
je vodič povinný dodržiaval pravidlá cestnej 
premávky; 

f. vzniknutú uhradením nákladov zdravotnej 
starostlivosti, nemocenských dávok, dávok 
nemocenského zabezpečenia, úrazových dávok, 
dávok úrazového zabezpečenia, dôchodkových 
dávok, dávok výsluhového zabezpečenia a 
dôchodkov starobného dôchodkového sporenia 
poskytovaných z dôvodu Škody na zdraví alebo 
usmrtenia spôsobenej prevádzkou motorového 
vozidla; 

f /1. ak sa nezistila osoba zodpovedná za škodu; 
f/2. vodičovi motorového vozidla, prevádzkou 

ktorého bola táto škoda spôsobená; 
g. spôsobenú pracovnou Činnosťou motorového 

vozidla ako pracovného stroja, s výnimkou škôd 
zapríčinených jeho jazdou; 

h. ktorej vznik nie je v príčinnej súvislosti s poistnou 
udalosťou; 

i, vzniknutú manipuláciou s nákladom stojaceho 
vozidla; 

j . vzniknutú prevádzkou motorového vozidla pri 
teroristickom čme alebo vojnovej udalosti, ak má 
lato prevádzka priamu súvislosť s týmto činom alebo 
udalosťou. 

Článok 5 - Limit poistného plnenia 

1 . Limit poistného plnenia je najvyššia hranica poistného 
plnenia poisťovateľa pri jednej škodovej udalosti. 

2. Limtt pôstneho plnenia z jednej škodovej udalosti je 
a. 5 000 000 Eur za škodu podľa či. 3, bod 2, písm a 

týchto VPP PZP, bez ohľadu na počet zranených 
alebo usmrtených; 

b. 1 000 000 Eur za škodu podľa či. 3, bod 2, písm. b, 
c, d týchto VPP PZP, bez ohľadu na počet 
poškodených. 

3. Ak prevyšuje súčet nárokov viacerých poškodených 
limit poistného plnenia podľa bodu 2 tohto Článku 
alebo poistnej zmluvy, poistné plnenie 
sa každému z mch znižuje v pomere limitu poistného 
plnenia k súčtu nárokov všetkých poškodených. 

4. Limit poistného plnenia podľa tohto článku je možné 
dohodou zvýšil formou pnpoistenia. V takom prípade 
platí limit uvedený v poistnej zmluve. 

Článok 6 - Vznik povinného zmluvného 
poistenia a predbežné povinné zmluvné 
poistenie 

1. Povinné zmluvné poistenie vzniká okamihom 
uzatvorenia poistnej zmluvy, pokiaľ nie je v zmluve 
dohodnutý neskorší začiatok poistenia. 

2. Povinné zmluvné poistenie sa dojednáva na dobu 
neurčitú, pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté 
inak. 

3. Povinné zmluvné poistenie môže začať aj pred 
uzatvorením poistnej zmluvy - predbežné povinné 
zmluvné poistenie. Predbežné povinné zmluvné 
poistenie a povinnosť poisťovateľa nahradiť škodu 
podľa zákona začina dohodnutým dátumom a hodinou 
uvedenými v návrhu na uzatvorenie poistnej zmluvy. 

4. Predbežné povinné zmluvné poistenie zaniká 
uplynutím doby, na ktorú bolo dojednané atebo 
uzatvorením poistnej zmluvy; poistná zmluva je v tomto 
prípade uzatvorená okamihom, keď poistnik 
(navrhovateľ) obdrží písomné vyrozumenie poisfôvateľa 
o prijatí svojho návrhu. Poistovatet vydá poistnťkovi 
poistku ako písomné potvrdenie o uzatvorení poistnej 
zmluvy. 

Článok 7 - Poistné, platenie poistného, 
poistné obdobie 

1. Poistnik je povinný platiť poistné za poistné obdobie, 
dohodnuté v poistnej zmluve. 

2. Poistné je suma, ktorú platí poistnik za poskytovanie 
dohodnutej poistnej ochrany, Výšku poistného 
stanovuje poisfovatel v zmysle zákona pre obdobie 
technického poistného roka. 

3. Poistné je splatné prvého dňa poistného obdobia, 
pokiaľ nie je v poistnej zmluve dohodnuté mak. 

4. Poistné je možné platiť v splátkach dohodnutých v 
poistnej zmluve. 

5. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, 
platí, že nezaplatením splátky poistného sa dňom 
nasledujúcim po dni jej splatnosti stáva splatným 
poistné za celé poistné obdobie, ak poisťovateľ toto 
svoie právo uplatní do dňa splatnosti nasledujúcej 
splátky. 

6. Poistné sa hradí v oficiálnej mene Slovenskej 
republiky, ak nie je v poistnej zmluve dohodnuté inak. 

7. Poisťovateľ má právo pre nasledujúce poistné 
obdobie upraviť výšku poistného tak, aby bola 
zabezpečená splniteľnosť všetkých záväzkov 
poisťovateľa vyplývajúcich z povinného zmluvného 
poistenia vrátane tvorby rezerv podľa osobitného 
predpisu. 

8. Pri uzatvorení poistenia na dobu kratšiu ako jeden rok 
je celé poistné splatné prvým dňom poistného obdobia. 

9. Poistným obdobím je technický rok, čo je dvanásť po 
sebe nasledujúcich kalendárnych mesiacov, pokiaľ nie je 



zmluve dohodnuté inak. Jeho 
padá i . .-očný de^ poistenia. 

10. Zmenu periodicity platenia poistného (ročne, 
iné) je možné vykonal vždy k 

Tému dňu pi ia základe písomnej Žiadosti 
pOfStľl • 

11. Ak poisŕovateľ poskytne poisti . na 
: listnom na z ;1 Ktoré sa majú 
zdokladovat až v b.iducnosti, zlava sa poskytuje 
predbežne a ;ej poskytnutie nezakladá právo na t .t-
zľavu, pričom poistník e povinný zdokladovat 

losf. na základe ktoré; sa zfava . do 2 
iatku poistnej zmluvy alebo jej 

zmeny. Ak i d<5 zdt • idovaniu skutočnosti 
relevantnej pre poskytnutie zľavy v lehote uvei; 
Lomta bode, poisťovateľovi vzniká právo požadoval 

stnéhi S - .•• /tňutej zľavy a 
listí I epovinny toto poistné, resp. doplatok uh'ňn • 

to >ste platí pre eukéze točnosť, 
I sa zľava poskytla je nepraw 

ná alebo nepri iteľné, Poistovateľ má v 
H i - , - . • - • • . .i p o 

poistnej zml -/ 
preukázanie 
l i uvedenie z;"avy v poistnej zml. 
nepovažuie za sfeuti osi ré boli 
podklad' - . ' • . • a\. 

. poisťovne, za ch právd dokladovanie |e 

Článok 8 - Zmena a zánik povinného 
zmluvného poistenia 

1. Zmeny a ebo v zmluvných 
i dnaniach sa formou 

bóch z iluvnych strán Poisfovateľ /ysta 
dodď- - • 

2. Povinne zmluvné poistj dôvodov 
: I a t; 802 OZzaml 

ukom motorového vozidla; 
nsorn prevodu držby motorového vozidla na inú 

osobu v evidencii vozidiel, 
c. vyradení • torového vozidla í evidencii 
d. pru- b krádež 

príslušným orgáne 
e. vrátením dokladu o povinní,' 

poisťovateíovi on motoro Icton 
nepod . vozidiel, 

' m motorového vozinla z premávk) 

nájoi •-'• e i notpi é 
Stvorená naiomna zmluva s pravom v 

prenajatej veci. 

ä. Í p o i s t e i , - • • • • • . ••. 

• • • • • • , de 2 tohto dav 

• 

skutočnostiach je poistník povinný bez 
zbytočného odkladu stovateľa a 
predložiť o tom ptt . . : -, 

4 . Po-stnik a pestovateľ môžu vypovedat poistnú 
zmluvu po . •. :• • zlosti do jedného mesiaca 

dňa jej oznámenia poisťovateľovi. V takomto 
prípade je výpovedná lehota jeden mesiac odo dna 
doručenia písomného oznámenia o vypovedaní poistnej 
zmluvy druhej zmluvnej strane. Povinne zmluvné 
poistenie zamsne uplynutím teito lehoty. 

5. Povinné zmluvné poistenie zamkne íl poistné 
nebolo zaplatene do ;edneho mesiaca od oatumu jeho 
splatnosti. Ak bolo olatenie poistného dohodu 
splátkach, povinne zmluvné poistenie zar kne, ak 
poistné nebolc iné do jedného rnesaca od 
Splatne. ' lá tky za príslušné poistné 

Povinne zmluvné poistenie zanikne uplynutím 
tejto lehoty. To neplatí, ak poistovateľ uplatní svoje 
pravo v zmysle í bod 5; v tomto prípade po 
zanikne ku koncu príslušného poistného obdobia. 

6. •'••. . i .*• • • •!- isti zanikne počaspoisl 
obdobia pre neptefpnie poistného, je osota 

i u zmluvu, povinná uzavrieť 
uvu na zostáv; časí ústneho oboobia 

s doterajšífi i -rnluva uzavretá 
r bdobia s iným poisťovateľom je 

• lathá 

7. V zmysle ^ 8 0 0 ods ' ia doiednáva, že poistenie 
ítník alebo poislovalei \o I 

/edná lehota je 
i i ; zánik 

8. Zmenou v!,1 zn luvné poisl 
nezaruč e, /ým vlastníkom stáva doterajší 
di '!*.• pi páde I • • • • - - . i as i i i 

Článok 9 - Povinnosti poistnika 

ok 'en pi osi uložených všeobecne 
oravnymi predpismi, ostatnými ustanoveniami 

htÓVPP PZPpov : 
a pravdivo a úplne odpovedať na vše:- , 

pOisEe i i, tyká ice sa dojedr. . méh< 
no potSte; 

o. bez zbytočného odkladu oznármť poisťovateľovi 
každú zmeň : /edi lých v 

poistnej zri ta nujeho osobných údajov 
ice vplyv na výšku p ho; poistník 

• povinný doplatí poistné ktoré mu ooisťovateľ v 
ústi s týmito zmenami znovu stanovi, 

c. bez zbytočného odkladu písomne oznamit 
tovateľovi iq'sti uvedené v či. 8. bod 2 

ntoVPPPZP. 
d. dba* na aby Rodová udaiosi nenastala a 

: dlo, na k :ihuje povinne 



zmluvné poistenie, v dobrom technickom a 
výrobcom predpísanom stave a používa! ho výlučne 
na účely stanovené výrobcom; 

e. ak poistenie zodpovedností zanikne počas poistného 
obdobia pre neplatenie poistného, osoba, ktorá má 
povinnosť uzatvoril poistnú zmluvu podľa § 3 zákona. 
je povinná uzatvoriť poistnú zmluvu na zostávajúcu 
časť poistného obdobia s doterajším poisťovateľom. 
Poistná zmluva uzatvorená počas tohto poistného 
obdobia s iným poisťovateľom je neplatná; 

f. po zániku poistenia zodpovednosti s výnimkou 
zániku poistenia zodpovednosti za motorové vozidlá 
podľa § 27 zákona je poistník povinný bez 
zbytočného odkladu odovzdat poisťovateľovi 
potvrdenie o poistení zodpovednosti a zelenú kartu. 

Článok 10 - Práva a povinnosti poisteného 

1. Poistený je povinný písomne oznámiť poisťovateľovi 
vznik škodovej udalosti; 
a. do 15 dní po jej vzniku, ak vznikla na území 

Slovenskei republiky; 
b. do 30 dní po je| vzniku, ak vznikla mimo územia 

Slovenskej republiky. 

2. Poistený je po oznámení Škodovej udalosti povinný 
postupovať podľa pokynov poistovateľa a predložiť v 
dohodnutej lehote doklady, ktoré 
si poístovateľ vyžiada. 

3. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu 
poisťovateľovi písomne oznámiť, že: 
a. bol proti nemu uplatnený nárok na náhradu škody a 

vyjadriť sa k požadovanej náhrade a jej výške; 
b. v súvislosti so škodovou udalosťou bolo začaté 

trestné stíhanie alebo konanie o priestupku a 
zabezpečiť, aby bol poisťovateľ informovaný o ich 
priebehu a výsledkoch; ak má poistený právneho 
zástupcu je povinný oznámiť poisťovateľovi jeho 
meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo jeho obchodné 
meno a sídlo; 

c. právo na náhradu škody bolo riadne uplatnené; v 
takomto prípade je poistený povinný postupovať 
podľa pokynov poistovateľa. 

4. Poistený je povinný bez zbytočného odkladu oznámiť 
poisťovateľovi, že nastali okolnosti odôvodňujúce 
prechod práva podlá či. 14 týchto VPP PZP na 
poistovateľa a odovzdať mu doklady potrebné na 
uplatnenie týchto práv. 

5. Poistený je povinný dbať na to. aby škodová udalosť 
nenastala a udržiavať vozidlo, na ktoré sa vzťahuje 
povinné zmluvné poistenie, v dobrom technickom a 
výrobcom predpísanom stave a používať ho výlučne na 
účely stanovené výrobcom. 

6. Poistený je na žiadosť poškodeného povinný 
bezodkladne poskytnúť údaje potrebné pre 

poškodeného na uplatnenie nároku na náhradu škody, 
najmä: 
a. svoje meno, priezvisko a trvalý pobyt alebo 

obchodné meno a sídlo; 
b. obchodné meno a sídlo poistovateľa, u ktorého bolo 

uzatvorené povinné zmluvné poistenie; 
c. čislo poistnej zmluvy. 

7. Poistený je oprávnený písomne požiadať poistovateľa 
o vydanie dokladu o škodovom priebehu poistenia 
zodpovednosti za celé obdobie trvania zmluvného 
vzfahu, ale najmenej za obdobie predchádzajúcich 
piatich rokov trvania zmluvného vzťahu. Poisťovateľ je 
povinný tento doklad vydať do 15 dní od doručenia 
žiadosti poisteného. 

Článok 11 - Práva a povinnosti poistovateľa 

1. Poisťovateľ je povinný po uzatvoreni po<stnej zmluvy 
vydať poistníkovi bez zbytočného odkladu potvrdenie o 
povinnom zmluvnom poistení a zelenú kartu. 
Poisťovateľ je povinný zabezpečiť evidenciu o vydaných 
potvrdeniach o povinnom zmluvnom poistení. 

2. Poisťovateľ bez zbytočného odkladu ustanoví 
poistenému na základejeho písomnej žiadosti právneho 
zástupcu v konaní o náhradu škody pred súdom, na 
ktorú sa vzťahuje povinné zmluvné poistenie. 

3. Ak zanikne povinné zmluvné poistenie pred koncom 
poistného obdobia, za ktoré bolo alebo malo byt 
zaplatené poistné, má poisťovateľ nárok na pomernú 
časť poistného ku dňu, ked poistenie zodpovednosti 
zaniklo. Zostávajúcu časť poistného |e poisťovateľ 
povinný poistníkovi vrátiť, ak suma presiahne 1,70 Eur. 

4. Ak zanikne povinné zmluvné poistenie pred koncom 
poistného obdobia, za ktoré bolo alebo malo byt 
zaplatené poistné a v tomto poistnom období dôjde ku 
škodovej udalosti, z ktorej vznikla povinnosť 
poistovateľa nahradiť Škodu, má poisťovateľ právo na 
poistné až do konca tohto poistného obdobia. 

5. Poisťovateľ je povinný do 15 dni po zániku poistenia 
zodpovednosti vydať poistníkovi doklad o škodovom 
priebehu poistenia zodpovednosti. Ak poistník nesplnil 
povinnosť podľa či. 9. písm. ť. týchto VPP PZP odovzdať 
poisťovateľovi potvrdenie o poistení zodpovednosti a 
zelenú kartu, nie je poisťovateľ povinný do doby 
splnenia tejto povinnosti vrátiť poistné podľa či. 11, bod 
3 týchto VPP PZP. 

6. Ak poistná zmluva neustanovuje inak, poisťovateľ je 
oprávnený plnenie sčasti alebo úplne odmietnuť, ak 
poistený: 
a. bez súhlasu poistovateľa uzná povinnosť nahradiť 

Škodu alebo jej časí nad rámec poistného plnenia, 
ktoré by mak poisťovateí bol povinný poskytnúť 
podľa zákona; 



b. sa zaviaže uhracť f premlčanú pohľadávk i 
c. neposk/tne p iti 0" potrebnú súčinnosť v 

súdi • ' • 

7. Po'Síovateľovi vznikne vo - i právo na 
náhrad.i .••/ & i výšky: poskytnutého poistného pln 

.i > uvedie poistovatefa do c< 
podstatných okolnostiach týkajúcich sa vzniku nároku 

alebo jeho výšky. Upla- práva. 
• podľa či. 13 Tychlo VPP PZP zostava 

nedotknuté 

8. V prípade. že poistnik vedome poruší povinnost 
nú v Či. 9. pism. a týchto VPP PZP a al 

základe . i odpoved. i poistné, má 
pJS fO •' I : " : : ' : " I • • ' . ' • . 

vrátane úroku z omeškaná. 

9. Poistbvatel iný bez zbytocnéti Ddkladu 
písomne oznamovať kani i idaje o \ > • -n^rte a 
zániku poistei i - /ednosti a o poistných 
zmluvách.' a rtani r : odla § 25, 

». 2, i, b zákona P( •.."•••• iný pi •••. ti /al 
poistovateľovi údaje podlá § 25. ods a b 

. • • i . i : i z neny. Poisfova p ivmný ovei 
údaie o motorovom vozidle evidovane ou. 

ateľ je povinný bez zbytočného odkladi 
ovanie potr^ itenie rozsahu Jeho 

nosti poskytí plnenieado troch mesiacov 
odo dňa oznan pdo ud 
a skončil prešei ihié p it e! "- •"•-• 

jeho povinnôsl ií p stné plnenie a ozr 
poistného plnema. ak bol 

rozsah povil n >l ' a poskytnút poistné 
nárok na náhi • dy preukaz 

ikytnúl poškodenému písomne vysvetlene 
dovi i pre ktO'e odmietol poskyi 

zi zi po :" e pli enié aiebc 

atneným nárokom na idu škody, v ktorých 
ustanovenej lehote preukázaný rozsah 

povinnosti potsl a poskytnúť poistne plnenie a 
vyškď : stného plner. | mne vysvetlenie sa 
považuje za doručené dňoi <eď ho pošk. 
prevzal, odmietol pre. . ked no 
posla valila ako nedoručení 

11. Ak pôisfowatel nesplní povinnosti podlá či. * I, bod 
Uo VPP PZP. ,e povtnry zaclatii poškodenému 

; i :. • osot jredpís 

12. Body 10 a 11 tohto článku a uod 3. í l 12 sa p 
:. -: ŕ •• • a nál radu •••LOV uplatnil 

poškodený proti likvidačnému zástuj 

13. Ak nie é tresi - - i podľa 
Pitného predpisu alebo r inie priesl 

restni <pnani alebo orgá 

prejednávajúci priestupok poistovateľovi alebo 
kancelárii na pobádanie údaje o dopravnej nehode v 
rozsahu pod'a osobitného predpisu, alebo mu umožni 
nahliadať do spisu a vyhotovoval z neho výpisy vo veci 

id ílostl. 

14. Poistnú zmluvu na to ;1 né obdobie nemožno 
-• rii u iného poisfovateľa. 

Článok 12 - Poistné plnenie 

1. PoŠkoduny >. avnený uplatni! svoj nárok na 
náhradu škody pnamc touate ovi a je povinný 
tento nárok preukázal 

2. Poistné plnenif-, t i náhradu škody, uhrádza 
poistovaiel poškodeneirj Ak poistený nahradí iki 
alebo ji amO poškodenému, má pravo, aby mu 
poisfovatef úhrad n rn nahradenú škodu, a to až do 
výšky. \ ike , I pi i id škodu 
poškodenému! Na premlčanie nároku na na 
Škody proti poistovateľovi pla* n lká úprava ako na 
premlčanie nároku proti osobe, ktorá škodu spôsob la, 

3. Poisfovateľ je povinný poskytnúť | éplnei 
15 dní po skončení prešetrovania potrebné!- la 
zistenie poisťovaieľa po-- . 

právoplatného 
rozhodnutia súd _ : 
ak z toho : . j /yplyva iná lenota na 
poskytnutie 

4. Uplatnené a p , i • •••/ podlá či. 3, bod 2 
VPP PZP poisti vati adi v rozsahu a výške 

podta § 442 C. '•••• idi uhrádza v pent.; 
maximálne však d( poistného plnenia 
doien 

5. Ak nahradí za poisteného poškodenému skod i alebo 
r ; IVI J i pch jeho zamestnávateľ! 

prípadne príslušná paši i - 210 Zákonníka práce), má 
nárok voči pO'S f ova teloví na náhradu toho, čo by ina< 
•poistovate' pln>l poSkodenému v rozsahu a vo výške podlá 
Obč inskeho záfconi • - lá základe predmetnej poistnei 
Zmluvy z poistenia zoapo i 

Článok 13 - Nárok poisfovateľa na náhradu 
poistného plnenia 

I, r : poistnikovl nárok na náhradu 
poistného plnenia alebo ,eho časti, ktoré za ri 

škody spôsobenej pri . idzk 
- • 

myselne alebi • /tedol motorové 
•tio.pod vplyvom navykovei latky; 

b. viedol motorové vozidlo bez predpísaného 
vodičskí íenía alebo v ô*6b.e zäka 
viest' "malebomym 
príslušným orgánom, 



c. spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom vedel 
alebo mohol vedieť, že jeho technická spôsobilosť 
nezodpovedá podmienkam na používanie v cestnej 
premávke podľa osobitného predpisu a tento stav bol 
v príčinnej súvislosti so spôsobenou škodou; 

d. vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, 
ktorá nespĺňa podmienky pre vedenie motorového 
vozidla podľa osobitného predpisu; 

e. porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu, ktorá je 
poistnou udalostou, príslušnému orgánu Policajného 
zboru SR podía osobitného predpisu; 

f. v čase, kedy nastala poistná udalosť, bol v omeškaní 
s platením poistného; 

g. spôsobil Škodu motorovým vozidlom a b&z dôvodov 
hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti podľa 
Cl. 10, bod 1 až 4, 

h. sa odmietol po dopravnej nehode podrobiť skúške 
na prítomnosť návykovei látky. 

2. Poisťovateľ má proti poistenému, ktorý nie je 
poistníkom nárok na náhradu poistného plnenia alebo 
jeho časti, ktoré za neho vyplatil z dôvodu Škody 
spôsobenej prevádzkou motorového vozidla, ak 
a. spôsobil škodu úmyselne alebo ak viedol motorové 

vozidlo pod vplyvom návykovej látky; 
b. spôsobil škodu prevádzkou motorového vozidla. 

ktoré použil neoprávnene; 
c. viedol motorové vozidlo bez predpísaného 

vodičského oprávnenia alebo v dobe zákazu činnosti 
viest motorové vozidlo uloženého súdom alebo iným 
príslušným orgánom; 

d. spôsobil škodu motorovým vozidlom, o ktorom 
vedel alebo mohol vedieť, že jeho technická 
spôsobilosť nezodpovedá podmienkam na 
používanie v cestnej premávke podía osobitného 
predpisu a tento stav bol v príčinnej súvislosti so 
spôsobenou Škodou; 

e. vedome zveril vedenie motorového vozidla osobe, 
ktorá nespĺňa podmienky pre vedenie motorového 
vozidla podľa osobitného predpisu; 

f. porušil povinnosť ohlásiť dopravnú nehodu, ktorá je 
poistnou udalosťou, prisluSnému orgánu Policajného 
zboru SR podta osobitného predpisu; 

g. spôsobil Škodu motorovým vozidlom a bez dôvodov 
hodných osobitného zreteľa porušil povinnosti podľa 
Cl. 10. bod l až 4; 

h. sa odmietol po dopravnej nehode podrobil skúške 
na pritomnosf návykovej látky. 

3. Výška náhrady poistného plnenia alebo jej časti, na 
ktorú vznikne poisťovateľovi nárok podľa bodu 1 alebo 
2, nesmie presiahnuť súhrn poistných plnení, ktoré 
poisťovateľ vyplatil z dôvodu poistnej udalosti. 

Článok 14 - Prechod práva 
Ak má poistený proti poškodenému alebo inej osobe 
právo na vrátenie vyplatenej sumy, na jej zníženie alebo 
na zastavenie jej výplaty, prechádza toto právo na 

poistovateľa, ak za poisteného túto sumu zaplatil alebo 
ju za neho vypláca. 

Článok 15 - Potvrdenie o poistení a zelená 
karta 
1. Potvrdenie o poistení vydáva poisťovateľ s platnosťou 
na celú dobu poistenia dohodnutú v poistnej zmluve. 
Zelenú kartu poisťovateľ vydáva s platnostou na jedno 
poistné obdobie. 

2. V prípade zániku poistenia je poistník bez 
zbytočného odkladu povinný poisťovateľovi vrátiť 
potvrdenie o poistení. Ak bola vydaná poistníkovi aj 
zelená karta a poistenie zaniklo pred koncom poistného 
obdobia, na ktoré bola vydaná, je poistník povinný vrátiť 
poisfovateľovi aj zelenú kartu. 

3. Táto povinnosť sa považuje za splnenú aj v tom 
prípade, pokiaľ poistník dodatočne a v primeranej 
lehote oznámil písomne alebo faxom poislovateľovi 
závažný dôvod, v dôsledku ktorého nemôže uvedené 
dokumenty odovzdať poisťovateľovi. 

4. Za závažný dôvod sa podľa bodu 3 tohto článku 
považuje odcudzenie uvedených dokumentov, pričom 
oznámenie ich odcudzenia musí byť doložené a vyplývať 
z príslušného protokolu alebo iného obdobného 
písomného dokladu vydaného políciou SR. 

5. Za závažný dôvod sa podlá bodu 3 tohto článku 
považuje aj strata uvedených dokumentov, pričom k 
oznámeniu o strate je poistník povinný pripojiť Čestné 
prehlásenie. 

Článok 16 - Bonus 
1. Bonusom sa rozumie zľava na poistnom za 
bezškodový priebeh poistenia. 

2. Škodovým priebehom sa rozumie počet poistných 
udalostí vo vzfahu k neprerušenej dobe trvania 
poistenia. 

3. Bonus sa priznáva vždy pri nepretržitej, minimálne 12 
mesiacov trvajúcej dobe poistenia s bezškodovým 
priebehom (ďalej len „rozhodujúca doba"). 

4. Systém bonus sa vzťahuje výhradne na poistné, 
prináležiace poisťovateľovi za povinné zmluvné 
poistenie v rozsahu dojednanom poistnou zmluvou. 

5. Systém bonus sa uplatňuje pre všetky druhy vozidiel 
s výnimkou motocyklov (vrátane trojkoliek a štvorkoliek) 
so zdvihovým objemom do 50 ccm. traktorov. 
samohybných pracovných strojov bez evidenčného čisla 
vozidla a prípojných vozidiel okrem návesov. 

6. Pre priznanie bonusu je rozhodujúca doba v zmysle 
bodu 7 tohto článku. 



7. Bonus sa podlá rozhodujúcej doby člení do týchto 
tried s príslušnou výškou bonusu. 

Trieda 
bonusu 

6 
Í5 
i4 
13 
12 
n 
z 

Rozhodujúca 
doba 

(v kalendárnych 
mesiacoch) 

72 fl viac 

: až 59 
36 & 1 ' 
24 až 3b 
• 2 až 23 

,> n 

Výška bonusu 
(zľavy) 

6C 
5 0 % 
4 0 % 

• % 

b 
10% 
0 % 

8. Za každú rozhodnú ' udalosí sa znižuje dĺžka 
rozhod : ly o 12 . . . i takto 

•nej rozhodujúcej dobe zodpovedá príslušný 
stupeň bor 

9. Z.-» • zhí di i idaloSl »a riepovaž iji 
a. škodová udalôst, pi ktoré neyz Ma p , 

povinnosť pi 
b. p >'.eny {alebo iná osoba) 

poskytol pO'S!c>va» '̂.i r -n 'ddu toho. čo za ne 
d Ic na.rilhšie do jedného mesiaca od 

i i oznámenia poistovaterovi, o 
eno plnenia poškociener i 

L. poistná udalosť spôsobená osobou. • : • • • • • . i 
právnene. 

10. Bo i :d> -• vyroí • i poištei i 
kpdy ; sobom 

V | -•-, • i * • edl OSI 
- o obdot 

.i ílosti 

1 1 B O P . . . • ! ' : • • .."íl ; , . " i : \ 

pnebehii zaniknutého povinného poistenia 
len pre rovnaký druh a kategóriu voz d 

12. K jednému motorovému vozidlu lOŽné uptati 
eďer doklad o škodovom pnebel 

poiste doklad o 
i behu zánik 'oho tsiého 

poistnika nie iplatnd opakovane pri 
oreni viacerých p o i ' ilúv 

13. Poistnik má >' i ej doby 
pre priznanie bonusu zo zanikj i lého stei ia 
zodcovednosti. Pokiaľ doba od zámku poistenia 

inosti do vzmicu nasled i| • po :tema 
zodpovednosti trvá dlhšie ako jeden 'ok ale mer 

kov. <ladná rozh i ica doba so znii e o počet 
esia ktoré uplynuli r I 

ku poistenia zodpovedností do 
/odpoved 

celú kladnú rozhodujúcu dobu. Záporná rozhodujúca 
doba sa nemení. Pokiaľ doba oo zániku po»s* 
zodpovednosti je dlhšia ako pat rokov, preo i 
rozhodujúca dooa sa nezapočítava, záporná 
rozhodujúca doba sa nen 

14. Pri uzatváran poistnej zmluvy sa priznáva boi s i a 
základe originálu /ydanélio dokladu o Škodovom 
priebehu zaniknutého povinného zmluvného po 
u mého poisťovateľa Bonus sa nepriznáva, pokiaľ 
zaniklo predciádzajúce poistenie z dôvodu neplatenia 
poistného. 

15. Pokiaľ po pri uzatváraní po: : 
zmluvy vyššie uvedené potvrdene a poisťovateľ 
dodatoči dôvody pre správne zaradenie do 

i/ bonusu je poisťovateľ oprávnený 
doúčtovať zodpovedajúcu výšku poistného. 

16. Pokiaf sa poistovaiel dozvie o poistnej uda; 

kto'á nastala v danom poistnom období a ktorá má 
vplyv na zmenu triedy bonusu az u akq vyhotovil 
predpis poístnet i io poistné obdobie, ma 
poisfovatel právo na douč uzdielunapoisl 

Článok 17 - Asistenčné služby 

i J izbou sa rozumie poskytnutie po i • 
pripad- o nehody na poistenom 
motorovom vozidle spolc poskytujúcou 
asisten é s ižbj _ be2 .•••;.-- e asistenčného krytia pre 
jednotlivé vozidla plat trvania poistenia o 

,.nom poisten; Groupama poisťovne a. s., 
pobočka po 

2. As_. . su platne pre osobné a lahké 
>u hmotnostou do 3 500 

krém vozidiel upravených na Špeciálne iče . i i 
iúíiastkovej základne a rozši 

milí poďriionky na bežnú prevádzku (nap'. 
f), Zahrnuté nie sú ani Špeciálne 

. príslušenstvá a prívesy vozidiel. 

3. Rozsah a p •: isister déné v 
Osobitných poistných podmienkach poskytnutia 

Groupama Assistance k povinnému 
i iemu poisteniu zodpovednost1 ZS 3k'< robenú 

prevádzkou motorového vozidla a havarijnému poisteniu 
motorovyr" . 

Článok 18 - Doručovanie písomnosti 

1. Všetky oznán enia . :odosti tykajúce sa povinného 
zmluvného poistenia sa ::••• .jtsomne. Oznán 
poistovateloví sú 

2. Poist alebo 
poistenéni i na poslednú známu adresu. Písomnosti 
poístov kovi alebo očistenému ídälej len 



„adresát") sa považuje za doručenú dňom prevzatia 
písomností adresátom alebo dňom, kedy adresát 
prevzatie písomnosti odoprel. V prípade, že sa 
písomnosť uloží na pošte kvôli nezastihnutiu adresáta s 
tým, že si ju adresát v príslušnej lehote nevyzdvihol na 
pošte, považuje sa za doručenú v posledný deň tejto 
lehoty, aj ked sa adresát o jej uložení nedozvedel, alebo 
dňom. kedy bola písomnosť vrátená poistovateľovi asco 
nedoručená pre zmenu adresy, ktorú poistník alebo 
poistený neoznámil. 

3. Pokiaľ poistník nesplní povinnosť podľa či. 9, písm. b 
týchto VPP PZP a novú adresu neudá ani pošte, 
považuje sa písomnosť za doručenú dňom vrátenia 
písomnosti poistovateľovi. 

Článok 19 - Spracovanie osobných úda jov 

1. Poistený poskytuje údaje uvedené v poistnej zmluve 
poistovateľovi v zmysle zákona č. 8/2008 Z. z. o 
poisfovnictve a zákona zmenách a dodatkoch 
niektorých zákonov (cfalej len „zákon o poisfovnictve") 
na účely identifikácie a zachovania možnosti následnej 
kontroly tejto identifikácie, na účely uzatvorenia tejto 
poistnej zmluvy a administrácie poistenia, na účel 
ochrany a uplatnenia práv poisťovateľa voči osobe 
poistníka/poisteného a dotknutých osôb, z 
dokumentovania činnosti poisťovateľa, vykonávania 
dohľadu nad poisťovateľom a na plnenie povinnosti a 
úloh poisfovateľa podľa zákona o poisťovníctve a/alebo 
osobitných právnych predpisov. 

2. Až do vysporiadania všetkých práv a povinnosti 
vyplývajúcich zo vzťahu založeného touto poistnou 
zmluvou dáva poistník/poistený svojim podpisom na 
poistnej zmluve poistovateľovi výslovný písomný súhlas 
so spracúvaním týchto osobných údajov v informačnom 
systéme poisfovateľa na účely uvedené v bode 1 tohto 
článku, ako aj na účely vysporiadania škôd pri poistných 
udalostiach, zaistenia, realizácie asistenčných služieb a 
pre výkon ďalších činností, ktoré vykonávajú subjekty 
poisťovateľom poverené na výkon činností súvisiacich s 
administráciou poistných zmlúv, vysporiadaním Škôd pri 
poistných udalostiach - uplatnením dlžného poistného, 
regresov, náhrady škôd a náhrady poistného plnenia, 
predajom pohfadávok pričom poistnik/poistený 
vyslovene súhlasí aj s poskytovaním osobných údajov 
pre subjekty, ktoré uvedené činnosti pre poisťovateľa 
vykonávajú. 

3. Poistnik/poistený svojím podpisom na poistnej 
zmluve dalej súhlasí s poskytnutím, sprístupnením a 
postúpením osobných údajov za hranice štátu na vyššie 
uvedené účely zaisťovniam, subjektom patriacim do 
finančnej skupiny Groupama, spoločnostiam 
poskytujúcej asistenčné služby a dálším zmluvným 
partnerom poisfovateľa, fyzickým a právnickým 
osobám, ktorým poisťovateľ zveril výkon činností 
súvisiacich s administráciou poistných zmlúv a 

likvidáciou poistných udalosti v súlade s bodom 2 tohto 
článku a iným subjektom podnikajúcim v poisťovníctve. 
a to i mimo územia Slovenskej republiky. 

4. Súhlas poistníka/poisteného podľa bodov 1 až 3 
tohto článku je platný po dobu potrebnú na plnenie 
práv a povinností vyplývajúcich z tejto zmluvy a dobu 
stanovenú všeobecne záväznými právnymi predpismi 
pre uchovávanie a archivovanie dokladov o vykonaných 
obchodoch medzi poisťovatelom a poistníkom. 
Poistnik/poistený nie je oprávnený odvolať súhlas so 
spracúvaním jeho osobných údajov podľa bodov 1 až 3 
tohto článku pred uplynutím doby platnosti súhlasu so 
spracúvaním jeho osobných údajov. 

5. V prípade, ak povaha poistenia, uzatvorenie poistnej 
zmluvy alebo posúdenie nárokov vyplývajúcich z 
poistenia (napr. úrazové poistenie) vyžaduje znalosť 
informácii o zdravotnom stave poisteného. 
poistnik/poistený súhlasí so spracúvaním informácií 
súvisiacich s jeho zdravotným stavom. Zároveň 
poistník/poistený súhlasí s tým, aby poisťovateľ zisťoval 
a získaval informácie o jeho zdravotnom stave aj od 
iných osôb. hlavne od lekára, zdravotného zariadenia -
ktorí sú na základe tohto vyhlásenia oslobodení od 
zachovávania lekárskeho tajomstva. Poistnik/poistený 
svojim podpisom na poistnej zmluve zbavuje 
povinnosti zachovania lekárskeho tajomstva všetkých 
lekárov, nemocnice a zdravotné zariadenia, v ktorých 
bol liečený a oprávňuje poisfovateľa, aby za účelom 
preverenia údajov poskytnutých poistníkom/poisteným, 
ako aj iných okolností uzatvorenia poistnej zmluvy alebo 
posúdenia nárokov vyplývajúcich z poistenia, získal 
informácie, ktoré sú pre toto preverenie potrebné, a 
aby sa z rovnakých dôvodov spojil s inou poisťovňou. 
sociálnou poisťovňou a inými orgánmi. V súvislosti s 
poistným plnením v prípade úmrtia, poisfnik/poistený 
zbavuje povinnosti zachovania lekárskeho tajomstva 
všetkých lekárov, nemocnice a zdravotné zariadenia. 
ktoré sa podieľali na liečení a oprávňuje poisťovňu, aby 
sa z toho istého dôvodu spojila s inou poisťovňou, 
sociálnou poisťovňou, alebo inými orgánmi, 
Poistník/poistený výslovne súhlasí, aby poisťovateľ za 
účelom uvedeným v tomto článku získaval informácie 
súvisiace s jeho zdravotným stavom od subjektov -
tretích osôb uvedených v tom odseku a tieto údaje 
spracúval. Tento súhlas poistník/poistený nie je 
oprávnený odvolať počas trvania poistného vzťahu, ani 
následne do doby uplatniteľnosti nárokov z poistnej 
zmluvy. 

6. Poistnik/poistený je oprávnený uplatniť si práva 
dotknutej osoby podľa príslušných ustanovení Zákona o 
ochrane osobných údajov. 

7. Poistník sa zaväzuje bez zbytočného odkladu oznámiť 
poisťovateľovt každú zmenu svojich osobných údajov a 
iných údajov uvedených v poistnej zmluve; v opačnom 
prípade sa tieto údaje považujú za nezmenené. 

B 



8. V prípade, akiepoisten, ako osoba, ktorá 
poistnú zmluvu teda ako poistml 
osoba ípoistnfk) podpisom na poistnej zmluve 
potvrdzuje a zodpovedá za skutóČnost, že získala súhlas 

, • i ovanie a poskytnutie Jeho osobných 
. ; i K ek podl i tohto článku. 

Článok 20 - Vybavovanie sťažnosti 

i . Sťažnosti vyplývajúce z uzavretých poisten *a 
dá ajú písomnou ŕo'mou na resé DOisfovateía 

Groupama i i a >., poboH i 
skél Stálu, -•' šidlom Mlletičova 2 i , 82i os 

Bratislava, Zo síaznoi' rnusi byl zrejme, kto iu podáva 
i ske veci sa týka. Temin vybavenia sfaí 50 dni 

odo dňa iej doručenia. V odôvodnených prípadoch 
môže poistovatcí tJio leholu predĺžiť najviac na 6C dni 
odo dňa doručer 

2. i i inudohíadu 
lad 5nr os a ' n .. -\ Bank, 
1013 Budape • •• íalej len 
BMNB") aku Ô Národnej bank lloyenska, Imricha 

813 25 Bratislava. 

3. Klien: sa tiež môže so s iŽnOsl bne na 
pracovníkov v I •. * á p/oistovatefa, 

nicky na osie G • a C850 21 * 411. písomne 
prostred i kontaktnéh lar* ý je na 

Článok 21 - Osobitné ustanovenia -
Informácie o spracovaní osobných údajov, 
ochrane tajomstva a ochrane dôverných 
informácii na územi Maďarska 

1. Definície pojmov - pre účely tohto článku 
a. osobný udaj úda Ktor> • •• i dal losúvis 

jotki iobu - predovsetl 
li né slo iko a nformácii zicfti 

fyziotói nentálnej, ekonómia • tltúrnej 
alebo sociálnej identite, resp faktoŕj I i nožné 
_ -•'•..- ^vodit a tykajú sa "otknutej osoby. Osobný 

lajsi zachováva svoiu I . Utu I 
spracovania doviedy, kyrn je mo - eho 
vzťah s dotknutou osobou. Jeho vzťah ku dotknutej 
osobe je n ^ovit vied. • má sprävCa úd< 
k d sppz c potrebné technické podmier • 

D. dotknutá osoba 'yzicka osoh ktorá je 
má alebo ktorú |e mož «vať -

priamo alebo neprramo - klade daných 
i úd ijovj 

samostatne, jedno.- . .. In . 
jsoby. žali . . eraných 

rmáciách, so spracova- cti osobi 
na všeobecný účel alebc notlive 

• my; 

i . i idzki ti fyzická a 'bi 
_ ;ba. alebo organ zé Jrävnej 

m 

subjektivity, ktorá samostatne alebo spolu s inými 
r! ije ciel spracovaná osobných údajov, prijíma a 
realizuje rozhodnutia týkajúce sa spracovania údajov 
(vrátane použitých nástrojov), aleoo zabezp>. 
spracovame údajov mymi spracovatelmi; 

e. spracúvanie údajov: akýkolVek úkon vykonaný s 
osobnými údajmi, napr. ich zhromažďovanie, pi jen 
zaznamenanie, systernatizj zmena, 
., iží1 .. kontrola, postúpenie, zverejni 
zosúladenie alebo spoieme, uzatvorene, vymazanie 
a zničenie, zabránenie dalšiemu použitiu údajov bez 
ohldrii. na použitý spôsob aj výhotóvei 
fotografických z\ lícových alebo obrazových 
záznamov alebo zaznamenanie fyzických znal 

snujúcich identifikáciu osoby (napr. odtlačok 
prsta alfibi ú ani • DNA. ob'az dúhovk. . 

f. pos-upenie udaiov: sprístupnenie udapv tretej 
osobe; 

g. spracúvame realizácia * r kých úloh v 
spi ávou údajov bez ohladj na spôsob a 

troje realizái mov alebo miesta, využitia ak 
sa technirka úloha realizuie na udaioch. 

h. spracovateí udaiov/sprostredkovateľ: fyzická alebo 
cká osoba, alebo organizácia bez právnej 

• . - i (klade zrr , oreríi 
správcom údajov - vra; i . , [zatvorenej na 
záklai . :• i dj -• h 
spracúvame uda 
tretia osoba h/z • • i lebe pi ivn. ká os r • to "á 

knutou osobou, prevádzka lom ani 
• jva telom 

nfozákon, zákon c CXII z r 20 n o oprávnení 
dispono i slobode mforrr 

k. po^tné tajoi , • Ĺida E júce 
. ^rané/k val rfil ované ida • • usri i á k dispi i 
poisťovňa. zaistovňa, sprD 
alebo • . :>.• idea i ktoré sa 
pp\ ihy. majetkoví .podarenia 
poisťovni -• . Ikovateľa poistenia, 
po'Stnéhi rátane poífc 
osôb) alebo zmlúv uzatvorených s poisťovňou alebo 
zaisťovňou; 

I. zverenie výkonu činnosti potsíovna poverí tretiu 
osobu výkonom čast- poisťovacej činnosti; 

:-oupama Biztositó Zri , sídlo: MadarsvO. 
* 16 Budapes:, Erzsél -alyné útja l/C, 

registi . - . . - • • - Sudnci stolice 
ito, číslo 'egistracie: 01-10-041071, 

v Slovenskej republike isíúpená organizačnou 
zložkou Grou poisťovňa a. s, pobočka 
poisťovne z in'él i .členského i iídlG, Miletii i 
21. 82i 08 Bratislava • . - - ;k 
4723606C (ďalej len „poisíovateľ") 

n. klient: poisír - -:-/č^ä osoba, oprávnená osoba. 
poškodená osoba i soba ktorá j íárok na 

isfovne; v zmysle ustanovení 
• . .dajov sa za klienta ppvaž i e 

isol .i -•• ivn p e.d •. navrl 
:mli 



o. údaje o zdravotnom stave: podľa definície uvedenej v 
zákone Č. XLVII z r. 1997 o ochrane zdravotných 
údajov a s nimi súvisiacich osobných údajoch ide o 
údaj týkajúci sa telesného, mentálneho a duševného 
stavu dotknutej osoby, jej chorobnej závislosti, 
okolností ochorenia alebo smrti alebo pričinu smrti. 
oznámený dotknutou osobou alebo inou osobou o 
dotknutej osobe, resp. zistený, vyšetrovaný, meraný, 
vytvorený alebo odvodený zariadením zdravotnej 
starostlivosti; ďalej všetky údaje, ktoré je možné spojiť 
s horeuvedenými údajmi alebo ktoré tieto údaje 
ovplyvňujú (napr. správanie, okolie, zamestnanie); 

p. cudzinec: pojem definovaný podta § 2 bodu 2 
zákona č. XCIII z r. 2001 o zrušení devízových 
obmedzení a zmene niektorých súvisiacich zákonov; 

q. obchodné tajomstvo; pojem definovaný u § 2:47 
ods. (1) zákona č V z r. 2013 o Občianskom 
zákonníku účinnom od 15. 03. 2014 (ďalej len 
„Obč\ z."). 

2. Účel a právny základ spracúvania údajov 
Na základe § 155 ods. (1) zákona č. LX z r. 2003 o 
poisíovmach a poisťovacej činnosti (ďalej len „zákon o 
poisťovníctve") môže byí účelom správy údajov 
poisťovňou uzatvorenie, zmena, udržanie poistnej 
zmluvy, posúdenie nárokov vyplývajúcich z poistnej 
zmluvy alebo iný účel definovaný v tomto zákone. 
Podľa § 6 ods. (1) infozákona môže poisíovňa spravoval 
osobné údaje dotknutej osoby aj vtedy, ak nie je možné 
získať súhlas dotknutej osoby alebo by jeho získanie 
bolo neúmerne nákladné a spracovanie osobných 
údajov je potrebné za účelom splnenia zákonnej 
povinnosti poisťovne ako správcu údajov alebo 
spravovanie údajov je potrebné pre účely uplatnenia 
oprávneného záujmu poisťovne alebo tretej osoby a 
uplatnenie týchto záujmov je úmerné obmedzeniu 
práva súvisiaceho s ochranou osobných údajov. 
Pre platnosť súhlasu dotknutej osoby, ktorá je 
maloletou osobou staršou ako 16 rokov, nie je potrebný 
súhlas alebo dodatočné schválenie jej zákonného 
zástupcu. 

Podľa k 6 ods. (5) infozákona, ak dôjde k získaniu 
osobných údajov so súhlasom dotknutej osoby. 
poisťovňa môže vykonávať správu údajov - ak zákon 
neustanovuje inak - za účelom plnenia svojich 
povinnosti alebo uplatnenia oprávnených záujmov 
poistovne alebo tretej osoby, ak uplatnenie takéhoto 
záujmu je primerané obmedzeniu práv súvisiacich s 
ochranou osobných údajov, a to bez osobitného 
súhlasu, ai po tom. ako dotknutá osoba odvolala svoj 
súhlas. 
Klient podpisom poistnej zmluvy, resp. podpisom 
vyhlásenia o zbavení povinnosti zachovať mlčanlivost 
súhlasí so spracovaním svojich údajov v zmysle 
ustanovení týchto osobitných ustanovení, resp. zmluvy. 

3. Definícia spracúvaných údajov (okruhy poistného 
tajomstva) 
a. osobné údaje klienta, údaje o právnických osobách, 

b. charakteristické údaje a hodnota poisteného 
majetku, údaje o posúdení rizika; 

c. údaje týkajúce sa zdravotného stavu pri životnom, 
úrazovom a zdravotnom poistení a pri poistení 
zodpovednosti; 

d. vyplatená suma poistného plnenia a náhrady škody, 
čas poskytnutia; 

e. všetky dôležité skutočnosti a okolnosti týkajúce sa 
poistnej zmluvy, jej vzniku, zmien, evidencie a 
plnenia, ako aj skutočnosti a okolnosti potrebné pre 
poskytnutie plnenia. 

Údaje uvedené v bodoch a, b poistnej zmluvy ako aj 
údaje uvedené v bode c sú bezpodmienečne potrebné 
pre uzatvorenie, resp. plnenie zmluvy. Poskytnutie 
všetkých údajov je dobrovoľné, ak však nie sú k 
dispozícii horeuvedené údaje, nie je možné posúdiť 
riziko, výsledkom čoho môže byť, že poisťovňa 
neuzatvorí danú poistnú zmluvu. 
Údaje týkajúce sa zdravotného stavu klienta je 
poisťovňa oprávnená spracovať v súlade so 
skutočnosťami uvedenými v § 155 ods. (1) zákona o 
poisťovníctve, v zmysle zákona č. XLVII z r. 1997 o 
správe zdravotných údajov a s nimi súvisiacich osobných 
údajov, a to výlučne na základe písomného súhlasu 
dotknutej osoby. 

Poisťovňa je oprávnená spracovávať osobné údaje aj na 
základe vyhodnotenia osobných charakteristík dotknutej 
osoby, a to výlučne automatizovaným spracovaním 
údajov, ak ku spracovaniu osobných údajov došlo pri 
uzatvorení alebo plnení zmluvy, zä predpokladu, Že 
podnet na to dala dotknutá osoba. V prípade 
automatizovaného spracovania osobných údajov 
poistovňa - na základe žiadosti dotknutej osoby -
upovedomí dotknutú osobu o použitom spôsobe a jeho 
podstate a zabezpečí dotknutej osobe možnosť vyjadril 
svoje stanovisko. 

V prípade súhlasu klienta poisťovňa poštou alebo e-
mailom pošle klientovi materiály obsahujúce 
informácie súvisiace s jej činnosťou. Poisťovňa alebo 
sprostredkovateľ poistenia, s ktorým je poisťovňa v 
zmluvnom vzťahu, môže v prípade súhlasu khenta 
vyhľadať klienta e-rnailom, telefonicky alebo osobne za 
účelom predloženia návrhu alebo mu môže doručiť 
zásielku s cieľom získania priameho obchodu. 
V prípade, ak si klient nežiada, aby mu poisíovňa 
zasielala ponuky, môže sa odhlásiť zo zasielania ponúk 
e-mailom na mfo@groupama.sk alebo listom na adresu 
Groupama Biztosító Zrt., 1380 Budapest. Pf. 1049. 
Maďarsko. 

4. Pri správe osobných údajov, ktoré sa považujú za 
poistné tajomstvo, poisťovňa postupuje nasledovným 
spôsobom 
a. Ak zákon nestanovuje mak, v súvislostí s poistným 

tajomstvom sa povinnosť zachovať mlčanlivosť bez 
Časového obmedzenia vzťahuje na vlastníkov 
poisťovne, na jej vedúcich pracovníkov, zamestnancov 
a všetky osoby, ktoré k nim akýmkoľvek spôsobom 
získajú prístup počas výkonu činnosti pre poisťovňu. 

D 
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o. Poistne tajomstvo |e možne vydat tretej osobe, ak 
b / 1 , klient poistovne alebo zástupca klienta poistovne 

•mnou formou vyhlási, že os fobod 
:ovňu od p .••'• hi val mlčanlivosť o 

poistnom tajomstve a ivedie presný 'kruh 
poistných tajomstiev, ktoré |e možné vydať, 

b/2, v zmysle zákona o poisťovníctve neplat . 
povmnost zachovať mlčanliví 

c. V zmysle § 157 (1J zákona o poisťovníctve povinnosť 
zachovať poistné tajomstvo neplatí v-
c /1 . dozoru konajúcemu v rámci svojhi >kruhu 

pósobnos 
c/2, vyäetrovôt emi i •gánu, prokuratúre a nimi 

povereným znalcorr - > úcim v rámci 
prebiehajúci ti • i 

c/3, súdu konajúcemu vo ven trestnéhi 
občianskeho konania, konkurzného, resp. 

Jačného konania, znalcovi ustanov 
idom, ďalej voči samostatnému súdnemu 

exekútorovi konajúcemu v rámci exekučné! 
• • • n i t 

/A, vere jnému notárovi konajúcemu v 
skeho konania a n istanovei 

znalcovi; 
E>adi ivedených v § 157 - n a o 

• i tve . 
c/6, službe ná ečnost i k o r . . _,.-..- v 'ámeí 

svojho okruhu pôsobncsl 
c/7. onopolnemu u^adu konajúcemu v 

rámci dozoru nad Činnosti 
c/8. 

svojh okŕuhí 
c/9, zdravotn járyu ed 

• •"!.• .; . i-'CUV z r. 199 
osobitným zákonrr nanovené 

regulácie • služby, 
voč orgánu opraví 
•.: • .rmácíi 

c/11 a v prípade spoločného krytia 
(soolu: • • ••• 

c /12 , v súvislosti s ú d a j m i o d o v z d a n ý 
odovzdávania údajov regulovar ikonom 
o poisťovníctve v o r 
poistní- zmluvu; 

• ad prtfóliô no ;tnyrh zn I i\ 
odovzdaných v rámci prevodu po-
preoera|úcej poisťovni; 

idaje potrebne pre vysponac 
škôd a uplatnenie nár ku na ióh 

i v súvisí o • , anirh navzáji 
. rgai zác spra\ . úcej Účet odSI 

alebo Fond Národnej 
kancelái . • . - On ipond • nov a Iní i 
nemu s •/-. sku, kytujuo 

a osobe splnomocnenej na 
•'-••;, r e s p . 

kóvi , ak i praje si 
i oprave vozidla druhér 

účastníka nehôd ) nápise o Škode v súvislosti 
s jeho cestnou dopravnou nehodou 

c/15, s o K a d o m r\a údaje potrebné k uskutočneniu 
zver*- • i v y DI u d n i osíi anej z 

zdrojov voči osobe uskuioč" 
takúto činnosť, 

c /16, v prípade pobočky ak sú splnené podmienky 
údajov vyhovujúce pož iadavkám 

maďarských právnych predpisov s ohfadom na 
všetky údaje a v Státí i ta poistovne z tretei 
krajiny existuje právny predpis na ochranu 

: vyhovujúi pož ad ivkám kladený 
maďarským právnymi predpismi - voči 
poisťovni ti krajiny, sprostredkovateľovi 

• i i pi i icpn 
c/17 DVI základr Konajúcemu v 

J svoiho okruhu pôsobnosti; 
c/18. N á r o d n é m u úradu pre ochranu údajov a 

slobodu informácii (Nemzel i Adatvédelmi és 
1 . i majúcemu v 

r á m u svojho _• osobnosti, 
19 ' ídom na systé boi js^malus; zaradenie 

do neho. res Škodovom pnebehu 
uvedené \ o podrobných pravidlách 

h udalosti a klas 
bonus-malus; 

'; ide t adostí orgánu uvedeného v 
p menái h c/1 - c/'O a e/18, ktorá obsahuje meno 
klienta alebo označenie poistnej zmluvy, okruh 

i i údajov, účel žiadosti a právny základ s 
• . "dené -, pís n c/11 -c/13 ac/16 -

C / 1 9 ••• | . - . . I. - •- , . ; 

získania údajov a právny - id Žiadosl 
účelu d práv ..•; i - ov sa 
rozumie ai označenie príslušného z á k o n 

. . . . . | 
a § 157 (2) žál fovnictve, povmnos? 

.-i. hovat n lanové irgár u leplai 
vtedy, ak daňový organ v daňovej veci na náklade 
výzvy v pki i i • . * . ifconom nariadi poštovní 

- .-••nie, alebo ak sa na ňu vziahuje 
povinnosť poskytnúť údaje o platbe, spada,ucej pod 
danovu povmnosl, vyplývajúcej z p stni <r>luvy. 
Povír !--cné tajomstvo sa vzťahuje aj 
na zamestnancov uvedených orgánov mimo 
• idnia, v rámci ktorých v zmysle právneho predpisu 
neplatí povmnr s ovávať mlčanlivosť, 
Za porušenie poistne! >_ .tva sa nepovažuje 

údajov daňovému úradu na základe 
Dohody medzi Maďarskou vládou a USA o 

•••no daňového súladu a 
implementácii FACTA regulácie a s tym súvisiacimi 
zmenami zákonov .. • aných na základe zákona č. 
XIX. z roku 2014 (ďalej len ..FATCA zákon"), am 
plnenie povíru : / § 43/B - 4 3 / C . na 

a k o n a vydanéíii zá\ ma XXVII 
roku 2Q13 o pravidlách ŕnedzinárod 

po I uprace v daňový I icl i 
i , • . • • • • . • " " - • n 



d. Poisťovňa je povinná neodkladne poskyinút 
informácie na základe pisornnej žiadosti 
vyšetrovacieho orgánu, služby národnej bezpečnosti 
a prokuratúre, ak sa objaví údaj o tom, že poistná 
transakcia súvisí: 
d /1 , so zneužitím drog, psychotropných látok, 

terorizmom, zneužitím výbušnín alebo 
výbušných látok, strelnými zbraňami, strelivom, 
legalizáciou príjmov z trestnej činnosti, resp. 
trestnou činnosťou vykonávanou organizovane 
alebo v skupine v zmysle príslušných definícií 
uvedených v zákone C IV. i roku 1978 účinnom 
do 30. 06. 2013. 

d/2, s obchodovaním s drogami, uchovávaním drog, 
vyvolávaním závislosti alebo prípravou drog. 
zneužitím nových psychotropných látok, 
terorizmom, zanedbaním oznámenia terorizmu, 
financovaním terorizmu, zneužitím výbušnín 
alebo výbušných látok, zneužitím strelných 
zbraní alebo streliva, legalizáciou príjmov z 
trestnej činnosti, resp. trestnou Činnosťou 
vykonávanou organizovane alebo v skupine v 
zmysle príslušných definícií uvedených v zákone 
č. C. z roku 2012 účinnom od 0 1 . 07. 2013. 

Poisťovňa je povinná informovať vyšetrovací orgán o 
ňou spravovaných údajoch týkajúcich sa daného 
prípadu aj na základe žiadosti upravenej osobitným 
právnym predpisom označenej ako "neodkladne 
opatrenie", bez súhlasu prokuratúry, aj keď ide o 
údaje považované za poistné tajomstvo. 
Povinnosť zachovat mlčanlivosť o poistnom 
tajomstve neplatí v prípade, ak si poisťovňa, 
sprostredkovateľ poistenia a poistný poradca plní 
ohlasovaciu povinnosť stanovenú zákonom o 
realizácii finančných a majetkových obmedzujúcich 
opatrení nariadených Európskou úniou. 
Nepovažuje sa za poručenie poistného alebo 
obchodného tajomstva poskytnutie protokolu o 
skupinovom audite riadiacemu subjektu finančnej 
skupiny v prípade konsolidovaného dohľadu. 
Povinnosť zachovať mlčanlivosť o poistnom 
tajomstve neplalí v prípade, ak 
- maďarský orgán činný v trestnom konaní, za 

účelom splnenia písomnej žiadosti zahraničného 
vyšetrovacieho orgánu v súlade s medzinárodnými 
záväzkami, písomnou formou požiada poisťovňu o 
vydanie údaja, ktorý sa považuje za poistné 
tajomstvo, 

- Finančná spravodajská jednotka, za účelom 
plnenia úloh v oblasti ochrany pred legalizáciou 
príjmov a financovaním terorizmu, alebo i& 
účelom vybavenia, písomnou formou požiada 
poisťovňu o vydanie údaja, ktorý sa považuje z& 
poistné tajomstvo. 

e. Postúpenie údajov poisťovňou poisťovni tretej krajiny 
alebo orqanizacn z tretej krajiny spracúvajúcej údaje 
(ďalej len „správca údajov z tretej krajiny") sa 
nepovažuje za porušenie poistného tajomstva v 
prípade, 

e / l . ak s tým klient poisťovne (dalej len „subjekt 
údajov") vyjadnl svoj súhlas v písomnej forme 
alebo 

e/2, aj bez súhlasu subjektu údajov, ak poskytnutie 
údajov má zákonom stanovený okruh, účel a 
právny 2áklad, ak je v tretej krajine 
zabezpečená požadovaná úroveň ochrany 
údajov v zmysle § á (2) infozákona. V prípade 
cezhraničného prenosu údajov tvoriacich 
predmet poistného tajomstva do iného 
členského štátu sa uplatnia ustanovenia pre 
vnútroštátne poskytovanie údajov. 

f. Za porušenie poistného tajomstva sa nepovažuje 
poskytnutie takých súhrnných údajov, z ktorých nie 
je možné zistiť osobu alebo obchodné údaje 
jednotlivých klientov; v prípade pobočky, 
poskytnutie údajov potrebných na výkon dozornej 
činnosti kontrolnému orgánu podfa zahraničného 
šidla (hlavnej kancelárie), ak sú splnené podmienky 
stanovené dohodou medzi zahraničným a 
maďarským dozorným orgánom; poskytnutie 
údajov, ktoré sa nepovažujú za osobné údaje 
ministrovi s cieľom vytvorenia podkladu pre 
legislatívu a uskutočnenia prieskumu vplyvov; 
poskytnutie údajov v záujme splnenia zákonných 
požiadaviek týkajúcich sa doplnkového dozoru 
finančných konglomerátov v zmysle III. a Hl/A, hlavy. 
8. časti zákona o poisťovníctve. 

Vo vyššie uvedených prípadoch poisťovňa nemôže 
odmietnuť poskytnúť údaje odvolávajúc sa na 
ochranu poistného tajomstva. 
V zmysle zákona o poisťovníctve môže poisťovňa 
poskytnúť osobné údaje klientov v prípadoch a 
organizáciám uvedeným v bodoch 4, písm. b-f. 

g. Osobné údaje uvedené v evidencii postúpených 
údajov musia byt zničené po uplynutí 5 rokov od 
postúpenia údajov; ak ide o postúpenie údajov, na 
ktoré sa vzťahuje § 154 zákona o poisťovníctve 
alebo zákon o ochrane mimoriadnych údajov, údaje 
musia byť vymazané po uplynutí 20 rokov. 

h. Pri spravovaní údajov týkajúcich sa zosnulej osoby sú 
smerodajné ustanovenia právnych predpisov 
vzťahujúce sa na správu osobných údajov. Vzhľadom 
na údaje, ktoré sa týkajú zosnulej osoby, osobné 
práva dotknutej osoby môže uplatniť aj dedič 
zosnulej osoby. resp. osoba uvedená v poistnej 
zmluve ako oprávnená osoba. 

i. V prípade zániku poisťovne, sprostredkovateľa 
poistenia alebo spoločnosti v odvetví odborného 
poradenstva bez právneho nástupcu, môže byt 
dokument obsahujúci obchodné tajomstvo, ktorý 
spravuje poisťovňa, sprostredkovateľ poistenia alebo 
spoločnosť v odvetvi odborného poradenstva, 
použitý na archivačno-výskumné ciele do 60 rokov 
od jeho vzniku. Nie je možne zadržiavať informácie 
odvolávajúc sa na obchodné tajomstvo alebo poistné 
tajomstvo, ak existuje povinnosť poskytovať údaje 

stanovené osobitným zákonom a ak ide o údaje vo 
verejnom záujme alebo údaje, ktoré sú verejné z 
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dôvodu vi ' i Ma ol I 
d po•-.:• - nstvo sa aplikujú ustanovene Ob 

I Pravidla poskytovania údajov n ftami (V 
zmysle S 161/A zákona o poisťoi ičinnom od 
0:1.01.2015 
Zákon o poistovnictve účinný od 01.01.2015 
umožňuje poislovniam za účelom ochrany záujmov 
rizikového spoločenstva, na účely plnenia zákonných 
alebo zmluvných povinnosti. ••••:• i vania 

;; . zmysle zákona alebo zmluvy, na účely 
izitiu poister - iného 

poistnou zmluvou, obratí! sa so žiadosiou o 
informácie na inú pois£ovňu v súvislosti s údajmi 
stanovenými § 161/A (3 - (6) zák poisťovníctve, 

.- su dožiadanou ftoísťovňou spracúvané s 
ohľadom na osobitosti produktu v :mysle § 15^ 

if >na o poistovnictve, za pro •.. toto 
oprávn •• d iz idi úcej pi isfr vni . ukotvené v 
poistnej zmluve. 
Dožiadame a jeho plnenie sa nepovažuj' 

Dožadt. 
[ovna |e zodpovedná za rávnenia 

na dožiadanie v zmysle 161/A ŕ l j zákor 
. . .- § 161/1 (3M6) zákona o potsfovr 

toyi i 
žiada*, v > síosi s jzavretím poistne z iluvy alebo 

irni na jej základe v závtsli i /.neho 
V závislom: 

.idaje 
poistnlka, oprávnenej osoby. 

•ivepoister 
ase ziskan ktoré. • ,:onym 

idaie potrebne na Identifikáciu predmetu 
noisrenid. ýeh ^wvozkov. aleec majetk ivýcl 

iv, uda • • • • " . ' dalostiai trebné 
na p idi e nzik vyplýva z uzatvorí 
poistne; - a etn " i posú e prá -

plnenia 
dožiadanej póisl 
V nr ; r h zmlúv poistenia zod:: 
lemožnesp' t • - • " asom poskodt 
poskytnú* i i- zdravotnom stave osoby 
požadujúcej náhradu škody alebo odškodnenie, ako 
a ud IJI ski . udalostiach 
vztahujucich sa na rovnaký predmet poistenia, ktorý 

:oistený v i o isiého oois:neio odvetvia. 
V prípad!) avaí i ého poislei a ... I 

_ diel, alebo .ch poistenia zodpovednosti - v 
druhom prípade aj b - ie 
možné požadoval na základe údajov k idei tifikái 

. :'"' i idäjfi "ialo>ti 
d udň e o výške | 

ižiadana po >1 •- . nna na základe 
dožiadania, ktoré je v súlade s právnymi pred: 
poskytnúť dožadujúce] p požadované údaje 
v p r i . .r • íl I • a ak 

.ciena, do 15 d 
• • 

Dožadujúca poisťovňa je oprávnená získané údaje 
spracúval 90 dni odo dňa obdržania. V prlpaii' íl 
dožadujúca poistovfia na základe dožiadania získa 
údaje, ktoré sú potrebné na uplatnenie oprávnených 
. ľnov dožadujúcej poisťovne, lehota na 
spracúvanie údajov sa predlžuje po dobu ukončenia 
konania potrebného na uplatnenie na 
dožadu|úte| poisíovne. V prípade, ak dožac 
poisťovňa • a základe dožiadania ziska údaje, kto re 
sú potrebne na uplatnenie oprávnených záujmov 
dožadujúcej ooisťovne, a do 1 'Oka od obdržania 
tejto i ICH ídô)de k zäča -onama r\d 

•nenie oprávneného záujmu dožadujúcej 
poisťovne, údaje je možné spracúvať do 1 roka od 
ich obdržania. 
Dožadujura poisťovňa in-ormu;e klienta dotknutého 
dožiadaním odož'aoani a o odpovedi na dožiadame, 
vrátane okruhu údajov uvedených v dožiadaní, 

kilne raz za počine obdooie, ďalej infon 
klienta na za<l,! o Žiadosti spôsobom 
uvedeným v mi ožadujuea poisťovňa s 
prihliadnutím r a zákonnú ehotu soracúvania uda,ov 
už údaje nespraor.vj, klienta;, ktorý žiada o 
mŕormát-ľ v nyslí 'ozakona. informuje r 
skutočne;:.' 

5. Doba spravovania údajov 
' .' < • vavovat osobne údaje po dobu 

pi i tjho vzíahu a v ráme doby. 
• rej ie možne upi^ i är<o> 

ahom poistenia alebf. izu. Osobné 
údaje tykajúce sa pi IJVV. ktera nebola 
uzatvorená, môže spravovať dovtedy, kym je možne 
unldtntl si |<í| nárok súvistuo s ntúspeš' 
uzatvorenú zn 
Poisťovňa, poisťovací agent, a poisťovací poradca sú 
povinní zlikvidc letky osobné údaje o klentoch. 

alebo . zavretých po 
zmluvách, v prípade ktorých zanikol účel spracúvania, 
alfho na sj ktorých npdisporLije súhlasom 

itej osoby, resp:-* r ak na spracúvanie 
osobných uda;ov neexistuje p1 ;"iad. 

6. Ostatné ustanovenia týkajúce sa správy údajov 
daje klientov spravuje poislt>vňa vo b. 

vlastnom r 'ornačnoi systéme prostredníctvom 
počítača. 

b. Pri spravovaní údajov poistovňa don 

• o tnforákona, zákona o poisťovníctve a 
si ' .ch plam. ..<ch predp lov 

" i>iovňa na ž klienta poskytuje ínforn 
jeho ídajoch ktoré poistovňa spravuje, a o ich 

ivovani, vo vte-. -útoční zmeny 
údajov p im, v pripade spln , 
zákonnýcr • r (.k údaje vyniažn 
zablo-
Na zákk í r • • , : 

• •••'.. i e o t i - i - : ipi icuva iyi -
poistovňou ať.-r--. ^sprostredkovateľom,© 



zdrojoch údajov, právnom základe, doby trvania 
spracúvania údajov, o názve, šidle a činnosti 
prevádzkovateľa a sprostredkovateľa, ktorá súvisí so 
spracúvaním údajov, ďalej - v prípade sprístupnenia 
alebo poskytnutia osobných údajov klienta - o 
právnom základe a adresátovi osobných údajov 
klienta, 

d. Klient si môže uplatnif aj ostatné práva vyplývajúce z 
infozákona (napr. právo na mlčanlivosť, uplatnenie 
práva na súde). 
Klient môže namietať voči spracúvaniu osobných 
údajov: 
d/1, ak spracúvanie alebo poskytnutie osobných 

údajov je potrebne výlučne na plnenie právnej 
povinnosti prevádzkovateľa, alebo na uplatnenie 
oprávnených záujmov prevádzkovateľa alebo 
Tretej osoby, s výnimkou povinného spracúvania 
údajov; 

d/2, ak spracúvanie alebo poskytovanie osobných 
údajov je vykonávané za účelom získania 
priameho obchodu, prieskumu vere|nosti, 
alebo za účelom vedeckého bádania; 

d/3, v iných prípadoch ustanovených zákonom. 
V prípade porušenia práv klienta, alebo ak klient 
nesúhlasí s rozhodnutím prevádzkovateľa vo veci 
svojej námietky, môže sa obrátiť na súd. 

e. Náhrada škody, odškodné 
Ak spôsobí prevádzkovateľ Škodu dotknutej osoby 
neoprávneným spracúvaním osobných údajov alebo 
porušením bezpečnostných požiadaviek, je povinný 
túto škodu nahradiť. 
Ak prevádzkovateľ neoprávneným spracúvaním 
osobných údajov alebo porušením bezpečnostných 
požiadaviek zasiahne do osobnostných práv 
dotknutej osoby, dotknutá osoba je oprávnená 
požadovať odškodné. 
Za Škodu spôsobenú sprostredkovateľom zodpovedá 
prevádzkovateľ; prevádzkovateľ je povinný 
poskytnút odškodné aj v prípade zásahu do 
osobnostných práv dotknutej osoby, ktorý spôsobil 
sprostredkovateľ. 
Prevádzkovateľ sa zhavi zodpovednosti a/alebo 
povinnosti poskytnúť dotknutej osobe odškodné ak 
preukáže, že škoda alebo zásah do osobnostných 
práv bola spôsobená neodvrát i teľnou okolnosťou, 
ktorá nemala pôvod v spracúvaní údajov. 
Prevádzkovateľ nie je povinný nahradil Škodu a nie je 
možné Dožadovať odškodné v prípade, ak Škoda, 
alebo, v prípade zásahu do osobnostných práv, ujma 
vznikla, v dôsledku úmyselného konania alebo 
hrubej nedbanlivosti dotknutei osoby. 

f. Poisťovňa plánuje a realizuje spracovateľské operácie 
tak, aby pri aplikácii predpisov na spracúvanie 
osobných údajov zabezpečila ochranu súkromia 
dotknutých osôb. Poisťovňa zabezpečuje bezpečnosť 
údajov a vykoná tie technické, organizačné opatrenia 
a vytvorí procesné postupy, ktoré sú nevyhnutné k 
uplatneniu predpisov na ochranu tajomstva a údajov. 
Údaje poisťovňa chráni pred neoprávneným 

prístupom, pozmeňovaním, poskytovaním a 
sprístupňovaním, zverejnením, vymazaním, zničením 
ako aj pred neprístupnosťou z dôvodu zmeny 
používanej techniky. 

g. Právne predpisy, na ktoré tieto „Informácie" 
odkazujú sú prístupné aj na stránke 
www.groupama.sk. 

h. V zmysle § 65 (1) infozákona, Národný úrad na 
ochranu dát a slobodu informácií vedie v záujme 
informovanosti dotknutých osôb evidenciu 
(evidencia na ochranu dát). Spracúvanie údajov 
nahlásených poisťovňou eviduje Národný úrad na 
ochranu dát a slobodu informácií pod č. NAIH -
59292-59318/2012., NAIH - 78398/2014. 

7. Poskytnutie údajov, sprostredkovatelia 
Na základe § 157 ods. (1) bod o sa povinnosť zachovať 
mlčanlivosť o údajoch potrebných pre výkon zverenej 
Činnosti tretou osobou sa nevzťahuje na osoby 
vykonávajúce zverenú Činnosť. Osobám, ktoré 
vykonávajú zverenú činnosť, môže poisťovňa poskytnúť 
osobné údaje klientov. 
Oznamujeme, že pre poisťovňu vykonávajú v rámci 
zverené činnosti nasledovné osoby/organizácie. 

Subjekty u e e | p o s k y t n u t j a údajov, 
vykonavaiuce . r ', . . . „ vykonávaná činnosť 1 zverene činnosti ' f 

Tlačiarne, pošta 

Znalci Škôd, predajcovia 
motorových vozidiel. 
opravovne 

Súdni znalci 

Advokáti 

Lekári 

Vyšetrovatelia 

Spoločnosti vykonávajúce 
správu pohľadávok 

Programátori, 
spoločnosti vykonávajúce 
výpočtové služby 

Informačné listy pre klientov, 
generovanie tlačív, tlač šekov 
a ich zaslanie klientom 

Registrácia a dokumentácia 
Škody, zistenie rozsahu 
škody, posúdenie nároku na 
poistné plnenie 

Posúdenie nárokov na 
poistné plnenie, znalecká 
činnosť 

Právne zastupovanie 
poisťovne 
Posudzovanie rizika a nároku 
na poistné plnenie 

Prešetrenia oznámenia 
škodovej udalosti 

Správa a vymáhanie 
pohľadávok 

Programovanie, vývoj 
softvéru. spracovanie údajov 

Informácie o významných právnických osobách a 
organizáciách vykonávajúcich činnosť objednanú z 
externých zdrojov a popis ich činnosti sú k dispozícii k 
nahliadnutiu v klientských servisoch poisťovne a na 
webovej stránke: www.qroupama.sk. 
Údaje získané od poisťovne na základe zmluvy 
uzatvorenej s poisťovňou môžu byť použité výlučne za 

m 
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účelom f Od í, zverenej činnosti. Osoby vykonáva |úce 
- leinnostsi •••'•• ''''-' dodrž aval právne pre 

tykajúce sa or dajov a tajomstva. Povinnosť 
týka icu sa zachovania mlčanlivosti o poistne 

nstve a opatrenia realizované v záujme zachovať 
tajomstvo zabezpečuje zmluva, ktorá je medzi nimi 

'enä. Za akekolvek Škody spôsobené tretej sírane 
výkonom zverenej čim ost odpovedá poisťovňa, ktorá 
je oovinoá poskytnú! odškodnenie za porušenie práv. 

v rámci zverenci poisťovňa 
% údaje v. klientov osol • É i t o 

činnosť vykonav ioba áva zverenú 
Čninosť sa považuje za sprostredkovateľ poisťovne. 
Fmančni agenti konajúce v mene poisťovne za považujú 
za sprostredkovatefa poisťovni 

8. Informácia o povinnostiach vyplývajúcich z 
FATCA regulácie 

_iou poisťovňa plní povinnost uvedenú 
v § 167/D ( I ) zákona o ppísťovr cť • -ňa ako tzv. 
Oznamov ic a mad írsk i '••"• li ' á inštitúcia v zmysle 
FATCA t vo vzťahu k poisl 

h hi *••••• - ' " • e n i ( k a p I li I 

á poistenie Sna ictié účtj pod i FATCA zákona) 
ať preverenie .odu/prislušnosti 

r teľa účtu ľalej rrevereniepGVodu/prislt;' 
v súlade s I. Prílohou Dohpdj lenej vo i 
zákone (a'alej len FATCA dol 11 
V zmysle FATCA Dohody je v rámci preverená 
pôvod u/p n slušnosti fyzická osoba -klient povinná 

fpoisťovr idaje. respektíve p'; i o tom. 
Ĺifí ľ. n - d i • • • p 

sa zd & i USA no a >bčan USA aj 
iétu podlieha dani aj v mon 

respeť prav.nickaosobaje-pov.il aj 
• • -oj kategórie stanovenej FATCA 

ákoi : - äde preverenia poisťovňa 
, . -• pois ia zmluva životného ooi.v ide 

;jvany za účet. ktorý podleha oznamovacej 
.. rin ist > ".•' • ! I^A. i'eb< i nepodlieha 

oznamovacej povinnosti vo vzťahu k USA. 
* ivňa vyhodnoi ani uCel klienta ako 

d ' ivacej povinnosti v. i k USA, 
esuhlasí s preverením pôvodu/pnsiušnost;, 

alebo bude preverenie z nych dôvodov nt- ispeSné 
Preverenie pôvod >6 itočňuje na 
spoločnom tlačive s vykn- ústíivpsí v: vzťahu 
ku \ ' na účely ochrany pred legalizá 
z trestnej činnosti a financovaním • u 

de s FATCA zaKonom. po i idpisov uvedených 
v S 43/8-43/C zákona t XXXVIi z roku 2013 o oravidlách 
medzinárodnej spolupráce v dar 

a eci i I -v. i verej i\ I l in telocl 
- . • • 

E 

podltehaiú oznamovacej povinnosti, je poisťovňa 
povinná ročne, do 30.6 nasledujúceho roka zaslať 
informác '. odnému daňovému a colnému úradu 
(NAVt. za účelom 'ealizácie výmeny informácii medzi 
Maďarskou a Vládou USA. 
V zmysle § § 43/B-43/C zákona C. XXXVII z roku 2013 
o pravidlách medzinarodnei verejnoprávnej spolupráce 
v daňových veciach a veciach iných verejnýcn tiarch. 
poisťovňa písomne informuje majiteľa účtu o poskytnut: 
uvedene; informácie do 30 dm od poskytnutia. 
Ma|tteľ účtu je povinný zneru údajov - najmä údajov, 
kioré majú vplyv na daňovú prísluSnóst - nahlásil do 5 
pracovných 

Článok 22 - Záverečné us tanoven ia 

1. Ak sa zmení, zruii a/alebo nahradí novým 
oveni : rávneho predpisu, na ktorý tieto VPP PZP 

odkazujú. pL-i slušného ustanovenia VPP PZP 
tym nie ie dotknutá, a ma sa za to že ide o odkaz na 
nové alebo zmenené ustanovenie právneho predpisu v 

• • " • 

2, í Bto VPP PZP su neoddelitelnou súčasťou p stne 
zmluvy. 

3- Od '.•••• PP PZP sa možno odchýliť v po 
zmluve r\n základe dohody zmluvných strán, ak to nie je 

rioven'iach uvedené -

i i PP PZP t v IGQ sa poistného 
platia aj pre po ! ppistnik osobou 
odlišnou od poistem a/alebo ; , ávnenO 

5. Poistná zn iva> ktorei pi lonu tvoria beta VPP PZP sa 
účinnosti, výkladu a vykonávania riadi 

.- t • . jdne sp iry.; 
i . -.., príslušné výhradne súdy Slovenskej 

! . , i , , - , . - •• t a ! tu • l a l • • • 

zahŕán 

6. tieto VPP PZP nadobúdajú učinnosí dňom 1. 7. 2015. 

Dôležité údaje poisťovne: 
Mene Groupama pc ňaa. s., pobočka poisťovne z 
iného cien 
Sídlo V etíi . 821 08 Bratislava. 
IČO: 47 236 060. Obchodný register: Okresný súd 

2019/B, organizačná 
zložka spoločnosti Groupama Bi. sídlo: 

• , tja l/C. 1146 Budapešť, Modarst.o, 
čísto obchodného registra- 01-10-041071. DlC 
4020340; )( 

http://prav.nickaosobaje-pov.il


•^^c Groupama 
Príloha C. 2: OPP 

Poistené. Garantované. Vybavené. 

OSOBITNÉ POISTNÉ PODMIENKY POSKYTNUTIA ASISTENČNÝCH SLUŽIEB 
GROUPAMA ASSISTANCE K POVINNÉMU ZMLUVNÉMU POISTENIU 

ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU SPÔSOBENÚ PREVÁDZKOU MOTOROVÉHO 
VOZIDLA A HAVARIJNÉMU POISTENIU MOTOROVÝCH VOZIDIEL 

'.. 

Groupama poisťovňa a. s., pobočka poisíovne z iného 
členského štátu, šidlo: Miletičova 21. 821 08 Bratislava. 
IČO: 47 236 060. DIČ: 4020340236. zapísaná v 
obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel: 
Po, vlojka Č.: 2019/B. organizačná zložka spoločnosti 
Groupama Biztositó Zrt, šidlo: Erzsébet királyné útja 
1/C, 1146 Budapest, Madarsko. IČO: 01-10-041071. 
DIČ: 10207349-2-44. 

Článok 1 - Úvodné ustanovenia 

1. Pre poskytnutie asistenčných služieb piati zákon č. 
40/1964 2b.. Občiansky zákonník v platnom znení, 
všeobecné poistné podmienky pre povinné zmluvné 
poistenie zodpovedností za Škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla a všeobecné poistné 
podmienky pre havarijné poistenie motorových 
vozidiel, dojednania poistnej zmluvy (ďalej len „poistná 
zmluva") a tieto osobitné poistné podmienky 
poskytnutia asisitenčných služieb Groupama Assistance 
k povinnému zmluvnému poisteniu zodpovednosti za 
škodu spôsobenú prevádzkou motorového vozidla a 
havarijnému poisteniu motorových vozidiel (ďalej len 
„OPP"). 

2. Týmito OPP sa rozširuje poistná zmluva o povinnom 
zmluvnom poistení zodpovednosti za škodu spôsobenú 
prevádzkou motorového vozidla a havarijnom poistení 
motorových vozidiel, 

3. OPP sú záväznými pokynmi pre poskytovanie 
asistenčných služieb spoločnosti Európ Assistance s. r. 
0. (ďalej len „Európ Assistance"). 

Článok 2 - Výklad pojmov 

1. Asistenčná centrála: Európ Assistance s. r. o., so 
šidlom Na Pankráci 1658/121. Nusle, 140 00 Praha. 
Česká republika. IČO 25287851. Asistenčná centrála 
poskytuje poisteným asistenčné služby. 

2. Asistenčná udalosť: náhodná skutočnosť bližšie 
určená v osobitných poistných podmienkach, ktorá 
nastala v čase trvania poistenia a s ktorou je spojený 

vznik povinnosti poistovatela poskytnúí poistné 
plnenie. 

3. Zmluvný dodávateľ/dodávateľ: právnická alebo 
fyzická osoba, ktorá poskytuje služby alebo vykonáva 
práce, ktoré sú objednané Asistenčnou centrálou a 
vykonávané pre poisteného. 

4. Zaistenie služieb: forma poistného plnenia, kedy 
poistovatef prostredníctvom Asistenčnej centrály 
vykoná úkony potrebné na poskytnutie služby 
poistenému v rozsahu a podľa limitov všeobecných a 
zvláštnych podmienok poistnej zmluvy, pnčom náklady 
služieb presahujúce stanovené finančné limity budú 
uhradené poisteným. 

5. Práca: služby, ktoré má poistovateľ prostredníctvom 
Asistenčnej centrály zaistiť poistenému v prípade 
poistnej udalosti. 

6. Vozidlo: osobný automobil prípadne ľahký úžitkový 
automobil s max. počtom 9 sedadiel vrátane sedadla 
vodiča a max. celkovou hmotnosťou 3 500 kg. 

7. Nehoda: udalost. pri ktorej vplyvom nárazu dôjde k 
mechanickému poškodeniu vozidla z vonkajšej strany 
alebo zničeniu vozidla a v dôsledku ktorej je vozidlo 
nepojazdné alebo nespôsobilé k prevádzke r\d 
pozemných komunikáciách podľa príslušných 
predpisov. 

8. Porucha: stav, kedy je vozidlo nepojazdné alebo 
nespôsobilé k prevádzke na pozemných komunikáciách 
z dôvodov opotrebenia alebo poškodenia jeho súčastí, 
spôsobené vlastnou funkciou jednotlivých Častí vozidla 
pri bežnej prevádzke a z dôvodov poruchy zariadení. 
tvoriacich povinné vybavenie vozidla na jeho prevádzku 
(predpísaných vonkajších svetiel vozidla). Za 
odstraňovanie poruchy sa nepovažujú Činností súvisiace 
s pravidelnou výmenou dielov, hmôt a doplnkov 
periodickej a inej údržby a prehliadky vozidla, výmena 
nefunkčných žiaroviek, doplnenie alebo zámena paliva. 
dobitie akumulátora, doplnenie vzduchu do 



i natiki i alebo uzamknutie kľúčov vo vozidle 

9. Cestná asistencia: výjazd zmluvného dodávateľa 
•očnej centrály na miesto poistnej udalosti. 

kíoréh eľom je odstránenie pr ny i la : Driamo 
na mieste udalosti. 

10. Odtiahnutie vozidla: výjazd zmluvríi 
dodávaleľa Asistenčné) centrály na miesto poistnej 
udalosti, ktorého nelom je dopravenie nepoja. 
vozidla z miesta udalosti do auto-i- > .neho servrsu 

Článok 3 - Rozsah plnenia 

I . [ilnema uvedene v tabuľke ro/J 

>b>ieb Groupama Assistance predstavujú naivyiSe 
možné riadky, ktoré Asistenčná cení ála ;;oskytne na 

' j udalost, ktorá nastane v čase trvania 
poistenia, ak nie |e dalej uvedené mak. 

2. Asistent ••"-.-je povinná poskytnúť plnenie, 
• sapi . ŕ3se trvania poistenia dôsledky udalosti, 

pi :enia. 

3. Nárok n^ n<>:<yiovanie plnen M zn ká ib -
: i ^nia služieb prostredníctvom 

ntraly. 

4. V prípadoch -:•-), e zaisteriie asistei . služieb 
bez predchádzaiuceho nahlásenia a 

chválenia asistenčnou centrálou, nebudú . 
iste íe itm • idené alebo i h výška 

ri i -•• byt -.,v... ékladov, kton i , 
enl ila hradila, pokiaľ by služby boli 

p i . . . . " m i • • • • • - ; . • 

Článok 4 - Územný rozsah 
1. Poistenie sa vzťahuje na udalosti, ktoré naši 

Slovenskej republiky a v zahraničí v krajinách, 
ktoré sú súčasťou medziná lohody o vzájomnom 
. . . itenia zodpovednosti za škody spôsobené 

r | . o vozidla (Štáty zelenej • 
. i irn i •' stvo týcl . •.-.'- - e ie ku drtu za I 

ib pozastavene. 

Článok 5 - Predmet asistenčných služieb 

1 . Pr« isi nych slu2 íl posky tnu t ie 
neho plnenia fo'mou asisti £ieb v 

,ahu a podľa pod poistnej zmluvy. 
!i b •. I i Is! iýi ••••• i -vík a OPP. 

2. Asistenčné ;i • -.>. -ÍÚ poskytd - pc stenômu v 
-:• • •-.•< na . dle • tort poistení • • ! . - : [ • 

užíva nasleduj iďm jali ram a 

i. •'- následkom je vozidlo nepojazdné alebo 
nespôsobilé '< nrevádzke na pozemných komunikáciách 
podľa príslušných predpisov. 

Článok 6 - Povinností poisteného 

1. V pripade asistenčnej udalosti ;e klient povinný o 
tejto skutočnosti bezodkladne (max. do 8 hodin od 
momentu uú fcóntafctbvat asistenčnú centrálu na 
telefónnom Čfele: +421 2 208 54 M)4, ktorá |0 klienlorr 
k dispozícii nepretržite, 24 hodín denne, 7 dni v tyždri. 

2. P i kontaktovaní As;: centrály je 
povinný oznám ť nasledu,u(e informá' e 
a. meno, priezvisko a kontaktne telefónne číslo, 
b. číslo po : _ iluvy; 
c. VIN. 
d. značku a typ vozidla, 
e ev denčne číslo vozidla; 
f. mies to . <de sa nachádza nepo jazdné vozid lo, 
g. dóv; /ozídlaaol ilnosl dôležité na 

i • najvhodnejšieho rečnia po>stnej udalost 

3. V každom pnpade, aby poistený mal plný nárok na 
všetky as stí e služby, niusl sa predtým, než vykoná 

kroky, Telefonicky spojit s 
iu íie^traic ii. ktorá je v prevádzke 2^-

":•"•"•• -• • i - • održi, zámka 
jeho právo na post , lých asistenčných 

M výška môže byí znížená, a to do výšky 
• ••! i 'tore by asistenční |a hradila, pokiaľ 

by siu.'bv bol poi ,* ehe zn ' i 
dodávateľom. ľne nebolo možne sa 
Spi i Asistenčnou centrálou a ak si v takomto 

de poisti. . -ezpeči asistenčné služby 
a vyh h ú irad i ia mieste 

• : • ! • • • ilužié Äšiste1 

..- nákladov ba v také výši 
ďcej by uhradil rovi aluZby p ednictvom 
vlastnej siete dodávateľov služieb. 

Článok 7 - Rozsah poskytovaných služieb 

1. Nehoda vozidla v Slovenskej republike i v zahraničí 
Pn neh ' - i : M ,.zemi Slovenskej republiky i v 
- ktorej sa vozidlo stane 
nepojardnym, Asisti 
ä. zo'ganizuje a uhradí onŕa. i na iehody; 
b. zorganizuje a uhrari >dl j t ie nepojazdného 

dla do najfc od itiíésta, kde.doSlo 
k mechai • ; ruche alebo do miesta trvalého 
bydliska poisteného. 

c. zorganizuje a uhradí usfhovu nepo-azdneho vozidla 
najbliží i ŕ. nes! i dopi ivnej nehôd 

Rozhodnutie o *ne) službj ä bude 
i je v plnei kompetencii 

'.nej centrály. 



2. Mechanická porucha vozidla na území 
Slovenskej republiky i v zahraničí 
Pri mechanickej poruche vozidla na území Slovenskej 
republiky i v zahraničí, následkom ktorej sa vozidlo 
stane nepojazdným, Asistenčná centrála: 
a. zorganizuje a uhradí opravu vozidla na mieste; 
b. zorganizuje a uhradí odtiahnutie nepojazdného 

vozidla do najbližšieho servisu od miesta, kde došlo 
k mechanickej poruche alebo do miesta trvalého 
bydliska poisteného; 

c. zorganizuje a uhradí úschovu nepojazdného vozidla 
najbližšie k miestu mechanickej poruchy. 

Rozhodnutie o volbe asistenčnej služby, ktorá bude 
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
Asistenčnei centrály. 

3. Pokračovanie v ceste v prípade nehody či poruchy 
vozidla na území Slovenskej republiky i v hraničí 
V prípade, že vozidlo prijaté do servisu v dôsledku 
nehody Či poruchy na územi Slovenskej republiky i v 
zahraničí zostane v servise viac ako 8 hodín. Asistenčná 
centrála: 
a. zorganizuje a uhradí ubytovanie poisteného v hoteli 

na nevyhnutnú dobu, maximálne dvoch nocí na 
územi Slovenskej republiky a troch noci v zahraničí 
alebo 

b. zorganizuje a uhradi návrat poisteného do miesta 
jeho trvalého bydliska na územi Slovenskej republiky 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta a to 
prenájmom náhradného vozidla kategórie B (vozidlo 
s celkovou hmotnosťou do 3,5 t vrátane) na 
nevyhnutnú dobu, ktorá však neprekročí 1 deň. 
alebo 

c. zorganizuje a uhradí návrat poisteného do miesta 
jeho trvalého bydliska na území Slovenskej republiky 
alebo pokračovanie v ceste do cieľového miesta 
vlakom II triedy. 

Rozhodnutie o voľbe asistenčnej služby, ktorá bude 
poskytnutá poistenému je v plnej kompetencii 
Asistenčnej centrály. 
d. Podmienky prenájmu náhradného vozidla: 

d / l . náhradné vozidlo bude poskytnuté v prípade 
nehody či poruchy, v ktorej dôsledku bude 
vozidlo nepojazdné. pripadne nespôsobilé na 
premávku na pozemných komunikáciách a na 
strane poisteného vznikne potreba pokračovať 
v jeho ceste domov a/alebo do pôvodného cieľa 
cesty; 

d/2, náhradné vozidlo je poskytované výlučne v 
prípadoch, kedy poistený vznesie požiadavku 
na jeho zabezpečenie beeprostredne po 
poistnej udalosti; 

d/3, náhradné vozidlo môže Asistenčná cenlrála 
poskytnúť aj v prípade, kedy u poisteného 
nevznikne potreba pokračovať v jeho ceste 
domov alebo do pôvodného cieľa cesty, za 

predpokladu, že vozidlo poisteného bude po 
poistnej udalosti vyžadovať opravu v servise pre 
svoju nepojazdnost/nespósobilosí k prevádzke 
na pozemných komunikáciách, za súčasného 
splnenia povinnosti poisteného kontaktovať 
Asistenčnú centrálu bezprostredne po vzniku 
poistnej udalosti (požiadavka na náhradné 
vozidlo musí byt vznesená poisteným pred 
umiestnením vozidla do servisu); 

d/4, náhradné vozidlo môže Asistenčná centrála 
poskytnúť aj v prípade, kedy bude vozidlo 
poisteného pojazdné, ale z dôvodu jeho 
poškodenia nebude spôsobilé na prevádzku na 
pozemných komunikáciách (napríklad 
prasknuté čelné sklo), prípadne poistený 
nebude môcí používať vozidlo bežným a 
bezpečným spôsobom (napríklad nefunkčný 
zámok); 

d/5, náhradné vozidlo je poskytované výlučne v 
prípadoch, kedy poistený vznesie požiadavku 
na jeho zabezpečenie bezprostredne po 
poistnej udalosti (požiadavka na náhradné 
vozidlo rnusi byť vznesená poisteným pred 
umiestnením vozidla do servisu). 

4. Právna asistencia v prípade správneho/trestného 
a civilného sporu 
V prípade poistnej udalosti Asistenčná centrála 
zorganizuje právne zastúpenie poisteného a 
odovzdanie súvisiacich informácií, vrátane analýzy 
podkladov a mediácie. Asistenčná centrála zorganizuje 
aj právne poradenstvo poistenému. 

Článok 8 - Všeobecné obmedzenia 

1. Obmedzenia úhrady asistenčných služieb 
Všetky náklady za asistenčné služby, ktoré prevyšujú 
limity, ktoré sú uvedené v tabuľke rozsah asistenčných 
služieb Groupahia Assistance budú poistenému 
oznámené v rámci vybavovania asistenčného prípadu, v 
prípade ich prekročenia, budú v plnej výške hradené 
poisteným na mieste z jeho vlastných prostriedkov 
alebo poistený poskytne vopred Asistenčnej centrále 
riadne zabezpečenie alebo zloží Asistenčnej centrále 
vopred dostatočnú zálohu na požadované asistenčné 
služby. 
Poistený nebude mať nárok na plnú úhradu nákladov za 
asistenčné služby, ktoré priamo uhradil dodávateľom 
služieb bez predchádzajúceho súhlasu Asistenčnej 
centrály. Úhrada takýchto asistenčných služieb bude 
podliehať posúdeniu zo strany Asistenčnej centrály. 

2. Obmedzenie nárokov na asistenčnú službu 
Nárok na asistenčné služby sa nevzťahuje na: 
a. akékoľvek vozidlo, ktoré bolo riadené osobou, ktorá 

nie je držiteľom platného vodičského oprávnenia 
vydaného príslušným orgánom; 



- - .. ktorá vznikla v okamihu, kedy 
vozidlo bob obsadene nedovolene vysokým poCti 

icich alebo zaíažené nad lim rmi 'nosti 
• ný Výrobcom, 

c. vozid! kjoré bolo pri začatí cesty v stave 
spôsobilom na cestne prevádzku a/alebo 

neprechádzalo pravidelnou servisnou údržbou podľa 
pokynu výrob 

d. akékoľvek škody vzniknuté v dôsledku použitia 
vozidla k mole suíaži alebo závodu 
akéhokoľvek druhu. 

Článok 9 - Rozsah Asistenčných služieb Groupama Assistance 

PODMIENKY 

v- < vozidla 

. . Z : " 

Kilom* nit od bydliska 

tne krytie 

VÝLUKY 

• /nov 
i ; t e r • • • • . • , - ' . . 

Neplatný vodí: • 

Preťažoval e vozidla ita1 držba 

Vopový s "čianke nepi 

Úmyse >. " st . i n, samovražda 
. . i 
Neodborné zásahy 

ne 

Alkohol, osych; r drogy 

OPRAVA/ODtAH/ÚSCHOVA 
, i 3 

; io najbližšej opravovne 

va "••: vozidla 

POKRAČOVANIE V CESTE (v prípade, ak si opr 

Ubytovanie "> < pot 

alebo automobil kaiegor:e B (Skoda Fabia) 

alebo vlak H. triedy 

PRÁVNA ASISTENCIA (v prípade správneho/t ros 

P ávne zaši ipenie 
. j 

ICH analýza podkladá tdiácia, 
adenstvo 

Slovenská republika 

bez limitu 

-.-. do-3,5 t 

0 km 

po dobu olatnos 

Štáty zelenej karty ' 

bez limitu 

os, do 3,5 t 

íraniče Sft 

stnej zmluvy 

í 

1 i 

3 dni (1 

ava vyžaduje viac než 8 hodin) 

2/60 €/osooa za noc 

1 def 

áno* 

neho a civilného sporu) 

ORG" 

ORG" 

- ' 

0 € 

3dr ' m • 

3/70 €/osoba za noc 

1 o«-

áno* 

ORG*" 

ORG" 

. --. e vykonaná v réžii asisten sp< oŕnosti 
- i izba |e zoegan zovanázo strany asistei '/vykoná pťostľiedl 



Groupama 

ľ o i s i e n o Garantované Vybavené. 

Číslo poistnej zmluvy 9100182907 

Účinnosť PZ od 31.12.2015 

Počet splátok 1 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzk 

Príloha č. 3: Zoznam poistených vozidiel 

POISTNÍK 

Názov 
Adresa 
Mesto/obec 
PSČ 

IČO 

Sloven 
Náme 

PČ 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 
10 
11 
12 

Ú
Č

E
L 

P
O

U
ŽI

TI
A

 
V

O
ZI

D
LA

 

B 
B 
R 
B 
B 
B 

EVIDENČNÉ 
ČÍSLO 

MT 724DP 
MT113BH 
MT 259AV 
MT 052BA 
MT 858CX 
MT 882BL 

TOVÁRENSKÁ 
ZNAČKA 

Peugeot 
Renault 
Renault 
Skoda 
Skoda 
VW 

TYP 

Btpper Tepee 
Kangoo 
Trafic 

Octavja 
Octavja 
Golf IV 

KÓ
D

 
SA

D
ZB

Y 
OA11 
OA13 
OA14 
OA13 
OA13 
OA14 

D
R

U
H

 
V

O
ZI

D
LA

 

A 
A 
A 
A 
A 
A 

VIN / ČÍSLO 
KAROSÉRIE 

VF3AJFHZ0E8525292 
VF1KC0PAF32885218 
VF1JLBAA63V166165 
TMBSL21UX4873963 
TMBHK11UXY235767 

WVWZZZUZ4W08625 

Meno a priezvisko dojednávateľa: 

Číslo dojednávateľa: 

Groupama poisťovňa a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu, Miletičova 21, 821 08 Bratislava. IČO: 472 
IČ DPH. SK4020340236, OR: Okresný súd Bratislava I, Oddiel: Po, Vložka číslo: 2019/6 



oistenó ( . j f j r u o v j n e Vybavené. 

Cislo poistnej zmluvy 

Počet splátok 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednos t i za škodu s p ô s o b e n ú p revádzkou mo to rového vozidla 

Príloha č. 3: Zoznam po is tených vozid ie l 

9100182907 J 
Účinnosť PZ od 31.12.2015 

P01STNÍK 

Názov 

Adresa 
Mesto/obec 
PSČ 
IČO 

Slovenská národná knižnica 
Námestie J. C- Hronského 1 

Martin 
036 01 

36138517 

VÝ
KO

N
 

M
O

TO
R

A
 

(k
W

) 

55 
70 
88 
110 
74 
66 

t - 2 = 

5 
b 
9 
5 
5 
5 

RO
K 

VÝ
R

O
BY

 

2014 
2004 
2002 
2003 
2000 
2003 

PA
LI

VO
 

N 
B 
B 
B 
B 
N 

FARBA 

yi ' j ;a 

mu !ui 
modrá 

modrá dynamic 
strieborné meUilízii 

^eda metalíza 

Kr
yt

ie
 

E
C

O
N

O
M

Y
| 

E 
E 
E 
E 
E 
E 

Sadzobnikové 
poistné 

136.80 
185,60 
219,20 
185.60 
185,60 
219,20 

ZĽAVY v % 

ROČNÉ 
POISTNÉ 

10 
10 
10 
10 
10 
10 

BEZŠKODOVÝ 
PRIEBEH 

10 
10 
10 
-o 
10 
10 

OBCHODNÁ 

10 
10 
10 
10 
10 
10 

INÁ 

40 
40 
40 
40 
40 
40 

SPOLU v EUR 

VÝSLEDNÉ POISTNÉ 

ROČNÉ 
POISTNÉ 

Eur 
59,84 
81,20 
95,88 
81,20 
81,20 
95,88 

495,20 

SPLÁTKA 
Eur 

59.84 
81,20 
95,88 
81,20 
81,20 
95.88 

495,20 

V Martine 

dňa 
odtlačok pečiafkyfa podpis z^šiufleu piiátníka odtlačok pečiatky a podpis zástupcu poisťovateía 

Groupama poisťovňa a.s., pobočka poisťoVne z iného čle^tekého Štátu, Miletičova 21, 821 08 Bratislava, IČO: 47236060, DIČ: 4020340236, 
IČ DPH: SK40203\»0236, OR. Okresrósúd_fl«lfislava I. Oddiel: Po, Vložka tislo: 2019/B 
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Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzk 

Príloha č. 4: Zaraďovací list 
í ' o ľ i f p n r G j i anUívanP. Vybavcnť 

POISTNÍK 
Slove 
Náme 

PČ 

1 
2 
3 
4 

5 
6 
7 
8 
9 

10 
11 
12 

< < 
jtôfi 

Q. > 

EVIDENČNÉ 
ČÍSLO 

TOVÁRENSKÁ 
ZNAČKA TYP 

KÓ
D 

SA
DZ

BY
 

D
R

U
H

 
VO

ZI
D

LA
 

VIN/ČÍSLO 
KAROSÉRIE 

Meno a priezvisko dojednávateľa: 

Číslo dojednávateľa: 

Groupama poisťovňa a.s.r pobočka poisťovne z iného členského stálu, Miletičova 21. 821 08 Bratislava. IČO: 472 
IČ DPH: SK4020340236, OR: Okresný súd Bratislava I. Oddiel: Po. Vložka číslo: 2019/B 

G r o u p a m a 

Číslo poistnej zmluvy 
Účinnosť PZ od 
Dátum zaradenia 
Prvá splátka' / 
Alikvotné poistné" 
Počet splátok 
Dátum konca (prvej) 
splátky 

9100182907 
31.12.2015 

1 

Názov 
Adresa 
Mesto/obec 

PSČ 

IČO 



G r o u p a m a 

Poi t tone . Gatantovane Vybavene 

Čislo poistnej zmluvy | 9100182907 
Účinnosť PZ od 
Dátum zaradenia 
Prvá splátka' / 
Alikvotné poistné ' 
Počet splátok 
Dátum konca (prvej) 
splátky 

31.12.2015 

1 

Povinné zmluvné poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú prevádzk 

Príloha č. 4: Zaraďovací list 

POISTNÍK 
Názov 
Adresa 
Mesto/obec 

PSČ 

ICO 

Sloven 
Námes 

VÝ
KO

N
 

M
O

TO
RA

 
(k

W
) 

PO
ČE

T 
M

IE
ST

 N
A 

SE
DE

NI
E 

RO
K 

VÝ
R

O
BY

 

PA
LI

VO
 

FARBA 

>-

si 
*8 

UJ 

Sadzobní kove 
poistné 

ZĽAVY v % 

ROČNÉ 
POISTNÉ 

BEZŠKODOVÝ 
PRIEBEH OBCHO 

SP 

V 

dňa 
odtlačok pečiatky a podpis zástupcu poístnika odtlačok pečiatky a podpis z 

Groupama poistovňa a.s.. pobočka poisťovne z iného členského štátu. Miletičova21, 821 08 Bratislava, IČO: 472 
IČ DPH: SK4020340236. OR: Okresný súd Bratislava I, Oddiel; Po, Vložka čislo: 2019/B 


